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Poslovni broj spisa 3 St-89/2023-5

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv RAIFFEISENBANK AUSTRA d.d>

OIB 53056966535

Adresa / sjediste 10000 Zagreb. Magazinska cesta 69

PODACI O DUZNIKU:

Imei prezime / tvrtka ili naziv IVETA d.o.o.

OIB 09460550417

Adresa / sjediste Bielovar, Krizevacka cesta 33 

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijda，ako je u tijeku sudski postupak 

oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1.)Ugovor o okvimom iznosu zaauzenia br. 21718550011 zakliucen 25.11.2021. godine izmedu
vierovnika Raiffeisenbank Austria d.d,， Zagreb (Grad Zagreb! Magazinska cesta 69.
OIB:53056966535 rdalie u tekstu: RBA d.d.) i duznika IV E T A d.o ,o.，Bielovar. Krizevacka cesta
33, OIB:09460550417 (dalje u tekstu: Duzmk), koiim ie ugovorom Duzniku odobreno koristenie
okvimog iznosa zaduzenia do iznosa od 2.000.000,00 kn (slovima: dva miliiuna kuna) koii se
uvecava za priDadaiuce kamate^naknade^ tecaine razlike i druge troskove.

Iznos dospjele trazbine 34.247,62 EUR/258.038,69 kn (kn)

Glavnica 33.339,89 EUR/251.199,40 kn (kn)

- - - - Kamate 813-87 EUR/6.132,10 kn (kn)- - - -  - - - - - - - - - - - - _______- - - - -  …

Naknada 91,43 EUR/688,88 kn (kn)
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Revalorizacija naknada 2,43 EUR/18,31 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 84.905,91 EUR/639.723,58 

kn(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

參 Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• Preslika Ugovora o okvimom iznosu zaduzenia br. 21718550011 zakliucen 25.11.2021,

godine izmedu vierovnika Raifteisenbank Austria d.d” Zagreb (Grad Zagreb、Magazinska
cesta 69, OIB:53056966535 fdalie u tekstu: RBA d.d.) i duznika IVETA d.o.o., Bielovar,
Krizevacka cesta 33, OIB:09460550417 (dalie u tekstu: Duznikl koiim ie ugovorom Duzniku
odobreno konstenie okvimog iznosa zaduzenia do iznosa od 2.000.000^00 kn (slovima: dva
miliiuna kuna) kon se uvecava za pripaqaiuce kamate, naknade, tecaine razlike i druse
troskove.

Po navedenom Ugovoru Duznik ie koristio poiedinacne plasmane a temeliem Naloga za
konsteni e/izdavani e plasmana iz navedenog Ugovora bez sklapania poiedinacmh ugovora i to:

A) Nalog za izdavanie devizne garanciie za uredno placanie obveza br. 526031/Garancna br. 526031
za uredno placanie obveza od 21.06.2021.godine sa rokom valianosti do 31.01.2022. godine; Nalog
za izmienu garancne br. 526031/Dodatak br.l Garancm br. 526031 za uredno placanie obveza od
29.11.2021.godine koiom se produliuie rok valianosti do 24.06.2022. godine; Nalog za izmienu
garanciie br. 526031/Dodatak br.2 Garanciji br. 526031 za uredno placanie obveza od 09.05.2022.
godine koiom se produlmie rok valianosti do 24.12.2022. godine, te Nalog za izmienu garanciie br.
526031/Dodatak br.3 Garancm br. 526031 za uredno placanie obveza od 28.10.2022. godine koiom
se produliuie rok valianosti do 24.0b.2023. godine a koia garanciia i dodaci istoi su izdani strane
Vierovnika RBA d.d. po nalogu i za racun Duznika kao nalogodavca u korist TEHNOMARKET
d.o.o., Pancevo, Skadarska 73, Republika Srpna u iznosu od 60.000,00 € (sezdeset tisuca eura)i do
koioi vierovnik RBA d.d. do dana otvaranja predstecamog postupka niie primio poziv za macanie,
stoga vierovnik RBA d.d. ima nedospjelu-uvietnu trazbinu prema Duzniku i to:

Iznos dospjele trazbine 0.00 EUR/0,00 kn (kn)

Glavnica 0,00 EUR/0,00 kn (kn)

Kamate 0,00 EUR/0,00 kn dm)

Naknada 0.00 EUR/0,00 kn (kn)

Revalorizacija naknada 0.00 EUR/0,00 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospiieva nakon otvaranja predstecajnog postupka - uvjetna trazbina 60.000,00 

EUR/452.070.00 kn (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga")

• Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• PresliKa Naloga za izdavanie devizne garanciie za uredno placanie obveza Ff.

526031/Garanciie br. d26031 za uredno placanie obveza od 21.06.2021.godine sa rokom
valianosti do 31.01.2022. godine; Naloga za izmienu garanciie br. 526031/Dodatka br.l
Garanciji br. )26031 za uredno placanie obveza od 29.1 l.z021.godine koiom se produliuie
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rok valjanosti do 24.06.2022. godine; Naloga za izmienu garanciie br. 526031/Dodatka br.2
Garanciii br. 526031 za uredno placanie obveza od 09.05.2022. godine koiom se produliuie
rok valjanosti do 24.12.2022. godine. te Naloga za izmienu garanciie br. 526031/Dodatka br.3
Garanciii br. 526031 za uredno placanie obveza od 28.10.2022. godine koiom se produliuie
rok valianosti do 24.06.2023. godine;

B) Nalog za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 531925 u iznosu od 36.000,00 € (trideset sest
tisuca eura) od 24.01.2022. godine s rokom dospijeca 25.01.2023. godine (partiia kredita 021-55-
925174、:

Iznos dospjele trazbine 3.088,71 EUR/23,271,89 kn (kn)

Glavnica 3.005,96 EUR/22.648,41 kn (kn)

Kamate 82,75 EUR/623,48 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 0.00 EUR/0^00 kn (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• Preslika Naloga za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 531925 u iznosu od 36.000,00 €

(trideset sest tisuca eura) od 24,01.2022. godine s rokom dosmieca 25.01.2023. godine (partiia
kredita 021-55-925174);

0 Nalog za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 530287 u iznosu od 73.000,00 € (sedamdeset tri
tisuce eura) od 29.11.2021. godine s rokom dospiieca 30.1L2022. godine (partiia kredita 021-55-
91863n；

Iznos dospjele trazbine 16,06 EUR/ (kn)

Glavnica 0.00 EUR/0,00 kn (kn)

Kamate 16,06 EUR/ (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka ❶.00 EUR/0^00 kn (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih krniga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• Preslika Naloga za kunski kredit s valutnom Klauzulom br. 53028 / u iznosu od 73.000.00 €

(sedamdeset tri tisuce eura) od 29.11.2021. godine s rokom dospiieca 30.11.2022. godine
(partiia kredita 021-55-918631):

D) Nalog za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 532861 u iznosu od 20.000,00 € (dvadeset tisuca
eura) od 23.02.2022. godine s rokom dospiieca 27.02.2023. _gpdine fpartija kredita 021-55-929471);

Iznos dospjele trazbine 3.406,75 EUR/25.668，16 kn (kn) 

Glavnica 3.333^93 EUR/25.119,50 kn (kn)
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Kamate 72,82 EUR/548.66 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 0.00 EUR/OjOO kn (kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• Preslika Naloga za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 532861 u iznosu od 20.000,00 €

(dvadeset tisuca eura) od 23.02.2022. godine s rokom dospiieca 27.02.2023. gpdine rpartija
kredita 021-55-929471):

E) Nalog za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 535145 u iznosu od 67.000,00 € (sezdeset sedam
tisuca eura) od 11.05.2022. godine s rokom dospiieca 15.05.2023. godine (partiia kredita 021-55-
940394):

Iznos dospjele trazbine 17.120,80 EUR/128.996,67 kn (kn)

Glavnica 16.749,99 EUR/126.202,80 kn (kn)

Kamate 370,81 EUR/2.793,87 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 11.200^51 EUR/84.390,24 

kn(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

參 Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
• Preslika Naloga za kunski kredit s valutnom Klauzulom br. 535145 u iznosu od 67.000.00 €

(sezdeset sedam tisuca eura) od 11.05.2022. godine s rokom dospiieca 15.05.2023. godine
(partiia kredita 021-55-940394);

F) Nalog za kunski kredit s valutnom klauzulom br. 537073 u iznosu od 41.000,00 € (cetrdeset iedna
tisuca eura) od 13.07.2022. godine s rokom dospiieca 14.07.2023. godine (partiia kredita 021-55-
948301)

Iznos dospjele trazbine 10.521,44 EUR/79.273,>79 kn (kn)

Glavnica 10.250,01 EUR/77.228,70 kn flap ，

Kamate 271,43 EUR/2.045,09 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 13.704,66 EUR/103.257^76 

kn(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih kniiga sa staniem na dan 29.03.2023. godine;
參 Preslika Naloga za kunski kredit s valutnom Klauzulom br. 537073 u iznosu od 41.000,00 €

_ _  (cetrdeset iedna tisuca eura) od 13.07.2022. godine s rokom dospiieca 14.07.2023. godine
(partiia kredita 021-55-948301\
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Za trazbinu pod to谷kom 1)A), B), C), D), E) i F) Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA /NE 

za iznos od 2.000,000.00 kn (kn) uvecano za redovnu kamatu po stopi od 3,65% godisnie. te 

pripadaiuce naknade i troskove, sa zateznom kamatom po stopi oa 7.75% goaisnie. promiennva. u
vismi zakonske zatezne kamate odredene za trgovacke ugovore i ugovore izmedu trgovaca i osoba
iavnog prava, a koia tece od dana dospiieca odredenog od strane vierovmka prinkom podnosenia
zaduznice na naplatu, do namirenia.

Naziv ovrsne isprave

• Zaduzmca izdana dana 11.03,2021. godine od Duznika uz suglasnost iamca platca Snjezane
Kudumiia Pecek iz Bielovara, Rudera Boskovica 3, 016:69687660320 i Ivana Peceka iz
Zagreba, Rapska ulica 48. OIB:77553299709, solemnizirana kod iavnog bilieznika Martine
Duimovie iz Bielovara, P. Preradovica 8/1 pod poslovnim broiem OV-1946/2021 dana
11.03.2021.四dine.

ム)Ugovor o otvaraniu RBA transakcuskog racuna bn 5002014583 od 25.il.2002. godine

Iznos dospjele trazbine 166,15 EUR/1.251,86 kn (kn)

Glavnica 0.00 EUR/0^00 kn (kn)

Kamate 0,67 EUR/5,05 kn (kn)

Naknade 165,48 EUR/1.246,81 kn (kn)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka zakonska zatezna kamata 

(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun? izvadak iz poslovnih knjiga)

• Izvadak iz poslovnih knjiga sa staniem na dan 29.03,2023. godine
• preslik Ugovora o otvaraniu RBA transakeiiskog racuna br. 5002014583 od 25.11.2002.

godine.

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos 

Naziv ovrsne isprave

(kn)

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)
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Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo razlucno 

pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi provedbe 

plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb._03. travnja2023. gpdine

命 s vjerovnika

叫於 c*iffeisen\

Jasmina Viduka, dipl.iur. 

po generalnoj punomoci 

deponiranoj kod Trgovackog sudau Bjelovaru 

pod poslovnim brojem Su-333/2022
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UGOVOR O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZEN3A 

br. 21718550011

sto su ga dana 25.11.2021.u Bjelovaru sklopili:

Banka: Raiffeisehbank Austria d.d. Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69, OiB: 53056966535, 
•

Klijent: X VETAd.o.o., Bjelovar (Grad Bjelovar), Krizevacka Cesta 33, OIB: 09460550417, 

i
Suduznik: PANETA d-O-o., Bjelovar (Grad Bjelovar), Krizevacka Cesta 33 , OIB: 45349042858,

(dalje: Ugovor) kojim ugovaraju kako slijedi:

1,

2.

Okvimi iznos zaduzenla: do iznosa 2.000.000,00^11 (slovima: dva milijuna kuna), koji se uvecava 
za pripadajuce kamate, naknade, tecajne razlike i druge troskove (u daljnjem tekstu: Okvir).

Namiene koriStenia Okvira:
1.za kredite, i to: kunske kredite, kunske kredite s valutnom klauzulom

za cinidbene garancije, i to: garancije za dobro izvrsenje posla, garancije za otklanjanje nedostataka u 
garantnom roku, garancije za uredan povrat avansa, garancije za povrat zadrianog depozita, garancije 
za ozbiljnost ponude, ostale cinidbene garancije,
za platezne garancije, i to: garancije za uredno placanje obveza, garancije za operativni najam. Stand 
By L/C, ostale platezne garancije, 
za pisma namjere, i to: obvezujuce pismo namjere, 
za akreditive s odgodenim polagahjem pokrica,

(u daljnjem tekstu: pojedinacni plasmani), a u skladu s poslovnom politikom Banke.

2.

3.

4.
5.

3. Uvieti konstenia Okvira:
1. Klijent koristi pojedinacne plasmane iz raspolozivog iznosa Okvira po revolving principu do ugovorenog 

roka koristenja^ okvira, sto znaci da nakon podmirenja jednog ili vise pojedinacnih plasmana iz Okvira 
odnosno njegovog dijela, Klijent moze koristiti daljnje pojedinacne plasmane na nacin da ukupan iznos 
pojedinacnih plasmana u koristenju ne moze prijeci iznos Okvira iz clanka 1.Ugovora, a sve sukladno 
ostalim ugovorenim uvjetima.

2. Klijent je suglasan da Banka moze bezuvjetno, u bilo koje doba, uskratiti koristenje neiskoristenog 
iznosa Okvira, kao i koristenje pojedinacnog plasmana iz Okvira, bez navodenja razloga i bez 
prethodne obavijesti Klijentu.

3. Iznos okvira Klijent moze koristiti na sljedeci nacin:
a) Za kratkorocne kredite:

• do maksimalnog iznosa 1.282.000,00 kn;
-rok otplate do maksimalno12 mjeseci;
-amortizirajuca otplata: mjesecna ili kvartalna;
-isplata na transakcijski racun Klijenta

b) Platezne garancije moguce je ugovoriti do maksimalnog iznosa 100.000,00 EUR i s maksimalnim 
rokom trajanja do 6 mjeseci.

4. Ugovorne strane su sporazumne da se pojedinacnim plasmanima iz Ugovara smatraju sljedeci 
plasmani:
a) svi pojedinacni plasmani po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja broj 21718550003 od 

11.03.2021.i svim pripadajucim Dodacima istom Ugovoru;

Za gore navedene opjedinacne plasmane nece se sklapati pojedinacni Dodatak/ci. U slucaju svake 
daljnje izmjene/ih gore navedenog/ih plasmana, Klijent ce uputiti odgovarajuci Nalog za izmjenu.

Iznos gore navedenog/ih pojedinacnog/ih plasmana knjize se na teret Okvira iz Ugovora ispunjenjem 
uyjeta za koristenje ovog Okvira ili s prvlm kbri§tenjem ovog Okvira.
U siucaju da se kamata odnosno naknada, razlikuje od kamate odnosno naknade za istu vrstu 
plasmana iz Ugovora, na predmetni plasman se primjenjuju novougovorene odredbe iz Uqovora koje
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se odnose na kamatu odnosno naknadu pocevS od prvog idu£eg obraSunskog razdoblja od dana 
knjizenja ovog Okvira.
Ukupno zaduzenje Klijenta kod Banke po gore navedenim plasmanima koji se knjize na teret Okvira iz 
Ugovora i novim pojedinacnim plasmanima koji ce se koristiti iz ovog Okvira ne moze niti u jednom 
trenutku prijeci iznos iz cfanka 1.Ugovora.

5. Ugovome strane su sporazumne da prestaje rok koristenja po Ugovoru o okvlrhom iznosu zaduzehja 
br, 21718550003 od dana 11.03.2021,i svim njegovim eventualnim Dodacima (dalje: prethodni 
Ugovor o okviru) ispunjenjem jednog od sljedeah dogadaja ovisno koji je ranije nastupio:
a) istekom ugovorenog roka koriStenja po prethodnom Ugovoru o okviru, ili
b) ispunjenjem uyjeta za koriStenje Okvira iz Ugovora, Hi
c) s prvim koristenjem Okvira iz Ugovora.

4. Rok koristema Okvira: Pojedtnacni plasmani iz okvira se koriste pocevsi od dana sklapanja Ugovora,
prema moguaiostima Banke, ali ne prije ispunjenja uyjeta iz Ugovora, pa do zakljufino 31.10.2022.

5. Rok PodniSren^a svih obveza po Okviru:
1- Klijent se obvezuje sve obveze po Okviru i pajedinacnim plasmanima iz Okvira podmtriti Band u 

rokovima utvrdenim u Nalogu odnosno ovim Ugovorom, ali ne kasnije od 31.10.2023.
2- Ako dan piacanja u pojedinom slucaju pada na neradni darv danom placanja smatrat ce se prvi sljedeci 

radni dan.

6. Nalozi za korislenie/izdavame plasmana iz Okvira:
Klijent koristl po]edina6ie plasmane Iz Okvira temeljem Naloga za koriStenje/izdavanje plasmana 
(dalje: Nalog) iz Okvira bez sklaoanja pojedinacnih ugovora.

2- Klijent dostavlja： Banci Nalog zajedno s eventualnom prateoam dbkunrientacypm, kako slijedi:
a) najkasnije 1(jedan) radni dan do zaklju£nolOh prije 05ekivanog datuma 

koristenja/izdavanja plasmana, i to autoriziranom porukom putem RBA iDIREKT servisa, pod 
uyjetom:
1. da tehnicke mogucnosti Banke to omogudavaju, i
2. da Klijent koristi personaliziran] uredaj za pristup RBA iDirekt servisima izdan od strane Banke

na ime zakonskog/ih zastupnika i/ili ovlastene osobe Klijenta sa funkcijom autorizadje, ili
b) najkasnije 2 (dva) radna dana prije ocekivanog datuma koristenja/izdavanja plasmana, na 

jedan od sljededih naana:
1.elektronickom poitom u skeniranoj veraiji Naloga, potpisanog od strane zakonskog/ih 

zastupnika ili opunomocenika Klijenta po Ugovoru:
• sa elektronicke po§te Klijenta: sniezana.pecek@iveta.hr ili ana.knezevic@iveta.hr 

Istovremeno na elektronicke poste Banke: mario.markic@fba.hr i
coroorate.naloa@rba.hr

odnosno na drugu/e e-mail adresu/e o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno u pisanom obliku 
izyjesti arugu stranu sukladno Ugovoru.
Dostava Naloga eiektroni£kim putem smatra se obavljenom u trenutku kada je njezirio 
uspjesno slanje (eng. Delivery Receipt) zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka.
Ako Klijent ne dostavi Nalog sa elektronicke poste Klijenta istovremeno na obje elektronicke 
poste Banke na naan kako je to ugovoreno ovim stavkom, Banka nije u obvezi postupfti po 
tako dostavljenom Nalogu.

Z osobnom dostavom u originalu na adresu Raiffeisenbank Austria d.dv Trg Eugena Kvaternika 
9, Bjelovar, Hrvatska, n/r mario Markic ili na neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u 
pisanom obliku obavijestila Klijenta,的 naan koji je predviden ovim aankom Ugovora.

3. preporu&nom poSiljkom s povratnicom u originalu na adresu Raiffeisenbank Austria d.d. Trg 
Eugena Kvaternika 9, Bjelovar, Hrvatska Hi na neku drugu adresu o kojoj je Banka naknadno u 
pisanom obliku obavijestila klijentB, na naan koji je predviden ovim aankom Ugovora.

3- Radni dan je svaki dan osirri subote, nedjelje te blagdana i praznika u Republici Hrvatskoj.
4_ 0£ekivani datum koristenja/izdavanja plasmana treba uvQelc bits radni dan.
5- Nalozi iz tocke 6,2.a) se popunjavaju prema unosnim obrasdma koje je Banka osigurala u sklopu 

servisa RBA iDirekt Intemetsko bankarstvof u izbomiku naziva Rnanciranje.

mailto:sniezana.pecek@iveta.hr
mailto:ana.knezevic@iveta.hr
mailto:mario.markic@fba.hr
mailto:coroorate.naloa@rba.hr
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6.

b)
c)
d)

e)

0

7.

8.

Nalozi iz to£ke 6.2.b) se popunjavaju prema tekstu obrazaca u pdf formi koje ce Banka nakon 
sklapanja Ugovora dostaviti na eIektronid<u postu Klijenta iz clanka Medusobna komunikadja, i to: 
a) obrazac Naloga za kredit, obrazac Instrukcije za isplatu po Nakjgu za krediti obrazac Naloga za 

izmjenu kredita;
obrazac Naloga za izdavanje pisma namjere i obrazac Naloga za izmjenu pisma namjere; 
obrazac Naloga za izdavanje bankarske garandje i obrazac Naloga za izmjenu garancije; 
obrazac Naloga za izdavanje Stand By Letter of Credit (dalje: SBLG) i obrazac Naloga za izmjenu 
Stand By Letter of Credit (dalje: SBLQ； ,
obrazac Naloga za otvaranje dokumentarnog akreditiva s odgodenim pdaganjem pokrica (dalje: 
akreditiv) s obrascem NALOG ZA OTVARANJE DOKUMENTARNOG AKREDITIVA - Nalog 15 i 
obrazac Naloga za izmjenu dokumentarnog akreditiva s odgodenim polaganjem pokrica (dalje: 
akreditiv) s obrascem NALOG ZA OTVARANJE DOKUMENTARNOG AKREDmVA- Nalog 15;
Banka je ovlaStena tijekom trajanja Ugovora promijeniti tekst bilo kojeg od navedenih obrazaca 
Naloga, o cemu ce obavijestiti Klijenta i dostaviti nove vazece obrasce Naloga na jednu od 
ugovorenih adresa iz clanka naziva Medusobna komunikacija Ugovora/ koje obrasce je Klijeht u 
obvezi koristiti nakon zaprimanja istih. w

Nalog mora sadrzavati sve elemente koji su u obrascu Naloga oznaceni kao obvezni. Nalog mofa biti 
popunjen sukladno uputama za popunjavanje potja Naloga uz dostavu pratece dokumentacije tako da 
zajedno cine nedvojbenu upatu Klijenta. Nalog se popunjava ili strojno i!i rucno u djelosti uz 
vlastorucni potpis ili kvaiificirBni elektronicki potpis ovlastene/ih osobe/a Klijenta, osim ako se Natog 
dostavtja putem iDirekt servisa. Tekst na Nalogu ne smije biti precrtavan i/ili ispravijan.
Nalog mora biti autoriziran od strane zakonskog/ih zastupnika Klijenta ukoliko se Nalog dostavlja 
putem iDirekt servisa. Naiog moze biti autoriziran i od strane ovlastene/ih osobe/a temeljem Speajalne 
punomoci od strane zakonskog/ih zastupnika, ukoliko se Nalog dostavlja putem iDirekt servisa, pod 
uyjetom da tehnicke mogucnosti Banks to omogucavaju.
Ako se Nalog dostavlja Band putem elektronicke poste Nalog mora biti potpisan vlastorucno ili 
kvalifidranim elektronickim potpisom od strane ovlastene/ih osoba/e Klijenta.
Ukoliko se Nalog dostavlja na jedan od o^alih naana dostave sukladno Ugovoru (preporucenom
poSiljkom s povratnicc^n ill osobnom dostavom) Nalog mora biti vlastonj£no potpisan od strane
ovlastene/ih osobe/a Klijenta.
Ako dvije Hi vi§e ovla§tenth osoba Klijenta potpisuju nalog, tada sve ovla5tene osobe Klijenta moraju 
potpisati nalog ili vlastorucno ili elektronickim potpisom Q. nije prihvatljivo da jedna ovlastena osoba 
Klijenta potpise nalog vlastorucno, a druga elektronickim potpisom.
Nalog i eventualna prateca dokumentacija koja se dostavlja elektronickom postom treba biti u pdf 
formatu.
Prateca dokumentacija koja se dostavlja iDirekt servisom treba biti u pdf formatu, uz odredena 
ogranicenja na kolicinu i velicinu pojedinog prateceg dokumenta sukladno postavkama iDirekt servisa, 
Nalog koji se dostavlja Band preporucenom posiljkom s povratnicom ill osobnom dostavom 
(vlastorucno potpisan] Nalog) mora biti u izvomiku.
Prateca dokumentacija dostavlja se Band u preslid neovisno o nacinu dostave Naloga, a u izvorniku ili 
oyjerenoj preslici izvomika same na zahtjev Banke ili u slucajevima kada to nalazu propisi ili 
podzakonski akti.

13. Na temelju Naloga Klijent koristi odnosno izdaje se pojedina&ii plasman najramje s datumom 
ocekivanog datuma koristenja/izdavanja plasmana iz Naloga.

14. Banka moze odbiti ispunjenje Naloga ukoliko isti n'r|e dostavljen u ugovorenom roku za dostavu Naloga 
i/ili nije popunjen u skladu s ovim Ugovorom i/ili nije dostavljena qelovita dokumentacija u 
zahtijevanonn roku \J\\\ iz drugih razloga te ce o tome obavijestiti Klijenta.

15. Klijent moze opozvati Nalog bez pladanja naknade za odustajanje ako je dostavljen putem iDirekt 
servisa autoriziranom porukom sve do statusa Naloga "verificiran".
Nakon statusa Naloga "verifidran" ili ako je Nalog dostavljen ostalim nacinima, Klijent je u mogucnosti 
opozvati Nalog uz placanje naknade za odustajanje ako je ista ugovorena i uz suglasnost Banke te pod 
uyjetom da plasman nije konsten/izdan.
Za ukupan iznos Naloga u statusu "verifidran", Banka rezervira odgovarajud iznos Okvira za koji se 
umanjuje raspolozivi iznos Okvira, i to sve dok Nalog ne bude realiziran.

18. Suduznik izricito pristaje da Naloge autorizira odnosno vlastorucno potpisuje samo Klijent i da ih Klijent 
samostalno podnosi Band te izjavljuje da solidarno odgovara za sve obveze Klijenta iz pojedinacnih 
ptosnrtana od trenutka nastanka tih obveza/Klijeht se obvezuje izvijestiti svakog Suduznika o svakom

9,

10.

11.

12.

16.

17,
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pojedinacnom plasmanu iz ovog Ugovora, ali Suduznik izjavljuje da prihvada solidarnu odgovomost za 
ispunjenje svih obveza Klijenta iz ovog Ugovora i pojedinacnih piasmana, bez obzira da li je Klijent 
izvijestio Suduznika/e.

7_ Krediti
1.

2.

3.

4.

Nalog i dokumentadja: Klijent ce izdati Band Nalog za kredit koji sadrzi instrukdju za isplatu/e 
(dalje: Nalog za kredit) odnosno Nalog za izmjenu kredita. Ukoliko je Nalogom za kredit definirano 
sukcesivno koristenje Klijent de do iskoriitenja kredita za svako daljnje koriStenje izdati Band 
dokument naziva 'Instrukcija za isplatu po nalogu za kredit1 (dalje: Instrukdja). Banka moze zahtijevati 
od Klijenta popratnu dokumentaciju ako smatra da je ista relevantna za koristenje kredita.
Koristenje kredita: Kredit se koristi u valuti u kojoj se kredit odobrava. Kredit se koristi isplatom na 
racun Klijenta u Band, osim ako Nalogom nije drugacije definirano. Rok koristenja kredita naznacen ha 
Nalogu ne moze biti kasniji od roka koriStenja Okvira iz Ugovora. Ako Klijent ne iskoristi kredit ill dio 
kredita u roku koristenja koji je naveden u Nalogu, OTatrat ce se da je Klijent odustao od koristenja 
kredita Hi dijela kredita.
Tecaj kredita uz valutnu klauzulu: Ukoliko Klijent koristi bilo koju vrstu kredita s vaiutnom 
klauzuiom, glavnlca kredita se koristi po srednjem tecaju Banke vazecem na dan koristenja kredita. 
Glavnica kredita podmiruje se po srednjem tecaju Banke vazecem na dan dospijeda, a u slucaju 
prijevremene otplate na dan placanja.
Redovna kamata podmiruje se po srednjem tecaju Banke vazecim na dan obracuna kamate.
Naknade koje su iskazane u stranbj valuti ppdmiruju se u kunskoj protuvrijednosti strane valute po 
srednjem tecaju Banke vazecim na dan obracuna naknade.
Otplata glavnice kredita: Klijent se obvezuje otpladvati glavnicu kredita na sljedece naSne i u 
rokovima nayedenim u Nalogu: mjesecnim Hi tromjesecnim obrodma, s time da krajnjl rok otplate 
pojedinog kredita ne moze biti duzi od krajnjeg roka podmirenja obveza po Okviru.

8. Plsma namiere
1.Nalog za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere: Klijent ce u svakom pojedinom 

sluca】ii izdati Band Nalog za izdavanje pisma namjere/izmjenu pisma namjere (dalje: Nalog za pismo 
namjere).
Popratna dokumentacija: Za svako zatra2eno pismo namjere Klijent se obvezuje dostaviti popratnu 
dokumentaciju temeljem koje ce Banka izdati isto. Popratna dokumentacija u smislu Ugovora je sva 
pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta i njegove ugovome prbtustrane 
odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst pisma namjere: Ugovome strane suglasne su da ce Banka izdavati pisma namjere prema 
uobicajenom tekstu Banke. Klijent moze Nalogom za pismo namjere definirati izdavanje pisma namjere 
prema odretJenom predlogku kojeg dostavlja u sklopu popratne dokumentadje. Ukoliko Banka smatra 
da je potrjbno izmijeniti trazeni tekst pisma namjere, isti ce prije izdavanja usuglasiti s Klijentom. 
Banka moze odbiti izdavanje pisma namjere prema dostavljenom predlosku te nije duzna navoditi 
razloge neprihvacanja teksta trazenbg pisma namjere.
Obveze Klijenta: Klijent se obvezuje da ce namiriti Band svaku trazbinu koja nastane s osnova pisma 
namjere spripadajuQm sporednim trazbinama.
Te^aj obracuna naknada: Prilikom obracuna naknade za pisma namjere uz valutnu klauzulu, u 
sli^aju primjene minimalne naknade vrsi se obracun naknade iskazan u kunama.
Prilikom obracuna naknade za pisma narrijere u devizi, u slucaju primjene minimalne naknade vrsi se 
obracun naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po pismima namjere s vaiutnom klauzulom/obracunavaju se po srednjem tecaju Banke 
vazecem na dan obracuna.
Sve naknade po deviznim pismima namjere, obraojnavaju se po prodajnom tecaju Banke vazecem na 
dan obracuna.

2.

3.

4.

5.

9. Garandie
1-Nalozi za izdavanje garancija/izmjenu garancija: Klijent ce u svakom pojedinom slucaju izdati 

Band Nalog za izdavanje garancije/izmjenu garancije (daije: Nalog za garandju).
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Popratna dokumentadja: Za svaku 2atrazenu garanciju Klijent se obvezuje dostaviti popratnu 
dokumentadju temeljem koje ce Banka izdati istu. Popratna dokumentacija u smidu Ugovora je sva 
pravno releva ntna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta i njegove ugovome protustrane 
odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst garandje: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka izdavati garandje prema uobicajenom 
tekstu Banke koja sadiii klauzulu na prvi poziv i klauzulu o neprenosivosti. Klijent moze Nalogom za 
garanciju definirati izdavanje garandje prema odredenom predlosku koji je drugaciji od uobicajenog 
teksta Banke, a kojeg dostavlja u sklopu popratne dokumentacije. Ukoliko Banka smatra da je 
potrebno izmijenfti trazeni tekst garandje, isti prije izdavanja usuglasiti s Klijentom. Banka moze 
odblti izdavanje garandje prema dostavljenom predloSku te nije duina navoditi razloge neprihvacanja 
teksta trazene garandje. Banka moze odbiti izdavanje garandje kojoj rok valjanosti nije odreden do 
odredenog datuma.
Obveze Klijenta: Klijent se obvezuje uredho i pravovremeno ispuniti obvezu koja se osigurava 
garandjom i to prema ugovorenim uyjetima.
Klijent ce pravovremeno obavijestiti Banku o svim naknadnim izmjenama koje se odnose na bilo koju 
obvezu koja se osigurava garancijom. Bez prethodne suglasnosti Banke, Klijent nece prihvatiti takove 
izmjene^ bez obzira mijenjaju li se time obveze Banke Hi ne. 分
Ako je u Nalogu za garanciju navedeno da se iznos garancije uvecava za ostale trazbine navedene u 
tekstu garandje, predmetnom garancijom garantiraju se i dodatne trazbine kao sto su npr. trazbine s 
osnova naknade, tecajnih razlika, redovne kamate, zatezne kamate, pravni troskovi, odyjetnicki 
trc^kovi i/iti druge dodatne trazbine koje su opisno navedene u tekstu garancije.
Tecaj obracuna naknada: Prilikom obracuna naknade za garandje uz vatutnu klauzulu, u slucaju 
primiene minimal ne naknade, primjenjuje se Iznos naknade iskazan u kunama.
Prilikom obracuna naknada za garandje u devizi, u slucaju primjene minimalne naknade, primjenjuje 
se iznos naknade iskazan u eurima.
Sve naknade po garancijama s valutnom klauzulom, obra^unavaju se po srednjem te£aju Banke 
vazecem na dan obracuna. .
Sve naknade po deviznim garandjama, obracunavaju se po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan 
obracuna.
Placanja naknada i platno-prometnih troskova: Naknade i platno-prometne troskove Klijent se 
obvezuje platiti Band po obracunu.
Garantirani slucaj: Ugovome strane suglasne su da garantirant slucaj nastaje korisnikovim pozivom 
Band na placanje. Bez obzira da li garancija Banke glasi "na prvi poziv" ili ne, Banka nije duzna 
upustati se u utvrdivanje istinitosti navoda koilsnika garandje glede ispunjenja uyjeta Hi rokova za 
placanje.
U slucaju da je Garandjom Banke predvideno da korisnik uz zahtjev za placanje mora dostaviti i druge 
dokumente, Banka je duzna utvrditi samo fdrmalni identitet zaprimljenih doku巾enata, pn cemu nije 
duzna utvrdivati istinitost dokumenta u cijelosti ili djelomiaio, ili potpisa na dokumentu, ili ovlastenja 
za izdavanje odnosno potpisivanje dokumenta.
Placanje po garandji: U ^iicaju da Banka bude pozvana na placanje temeljem izdane garandje, 
Banka ce izvrsiti placanje u skladu s obvezom iz garandje.
6anka ce osnovanost zahtijeva za placanje po garanciji procjenjivati iskljucivo na temeiju uyjeta 
navedenih u garandjし ne upustajuci se u ispitivanje pravnog osnova zahtjeva korisnika garandje.
Da bi izvrsila placanje. Band nije potrebna prethodna sugiasnost Klijenta.
Polaganje pokrica po deviznoj garanciji: U slucaju da Banka bude pozvana na placanje, Klijent je 
duzan odmah na prvi poziv Banke doznaciti pokrice koje moze biti u devizi ili u fcunskoj protuvrijednosti 
po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate.
Klijent snosi t eventualne tecajne razlike nastale u razdoblju izmedu dana uplate pokrida i dana 
placanja obveze prema korisniku garancije.
Ukoliko Klijent ne plati tako nastatu te^ajnu razliku na dan placanja obveze prema inozemstvu, Banka 
ce na iznos nepiacenih tecajnih razlika obracunati i naplatiti zateznu kamatu.

10. Pravo regresa: Ako Banka izvr§i placanje temeljem izdane garancije iz svojih sredstava, Klijent je 
duzan platiti Band svaki tako placeni iznos, uvecano za pripadajuce kamate, naknade i druge troskove. 
Iznos koji je Banka plati po deviznoj garandji Klijent podmiruje Band u devizi ili kunskoj 
protuvrijednosti po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate.
Na svaki iznos koji Banka plati temeljem izdane garancije, Banka ce od prvog dana obracunavati i 
napladvati zateznu kamatu.
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Ukoliko je Banka temdjem garandje obvezna izvrSiti placanje istoga dana kada zaprimi poziv za 
placanje i!i sijedeceg dana od dana zaprimanja poziva za placanje, te ukoliko korisnik garandje pozove 
Banku da izvr§i placanje zatezne kamate od dana kada je Banka zaprimila poziv za placanje po 
garandji pa do dana kada Banka izvrsi placanje po garanciji, Klijent je duzan Band bez odlaganja 
nadoknaditi svaki tako platen! iznos kamate.
Ako se na garandju primjenjuje strano pravo, Klijent se obvezuje da ce obestetiti Banku za svaki 
nedostatak, gubrtak i stetu koja proizade fe primjene stranog prava.
Ukoliko Banka izda garandju po nalogu Klijenta, a za racun druge osobe, te bude pozvana i izvrsi 
placanje temeljem izdane garandje, Klijent de s driigoni osobom sklopiti ugovor kojim ce r^iulirati 
medusobne odnose vezane za kreditni posao s inozemstvom na nafin i u rokovima reguliranim 
Zakonom o deviznom poslovanju i podzakonskim propisima.

10. Stand Bv L/C
Nalozi za izdavanje Stand By L/C: Klijent ce u svakom pojedinom slucaju izdati Band Nalog za 
izdavanje/izmjenu Stand By L/C (dalje: SBLC).
Popratna dokumentacija: Za svaki zatrazeni SBLC Klijent se obvezuje dostaviti popratnu 
dokumentaciju temeljem koje ce Banka otvoriti isti. Popratna dokumentacija u srriislu Ugovora je sva 
pravno relevantna dokumentacija koja regulira pravni odnos Klijenta i njegove ugovome protustrane 
odnosno obvezu Klijenta koja se garantira.
Tekst SBLCa; Ugovome strane suglasne su da ce Banka izdavati SBLC prema uobicajenom tekstu 
6anke.
Klijent moze Nalogom definirati otvaranje SBLCa prema odredenom predlosku kojeg dostavija u sklopu 
popratne dokumentadje. Ukoliko Banka smatra da je potrebno izmijenrti trazeni tekst SBLCat isb ce 
prije izdavanja usuglasrti s Klijentom. Banka moze odbiti otvaranje SBLCa prema dostavljenom 
predlosku te nije duzna navoditi razloge neprihvacanja teksta trazenog SBLCa.
Obveze Klijenta: Klijent se obvezuje uredno i pravovremeno ispuniti obvezu koja se osigurava 
SBLCom i to prema ugovorenim uyjetima. Klijent ce pravovremeno obavijestiti Banku o svim 
naknadnim izmjenama koje se odnose na bilo koju obvezu koja se osigurava fzdavanjem SBLCa, Bez 
prethodne suglasnosti Banke, Klijent nece prihvattti takove Izmiene, bez obzira mifenialu li se time 
obveie Banke Hi ne.
Tecai obracuna naknada: Prilikom obracuna naknade za SBLC, u ^ucaju primjene minimalne 
naknade primjenjuje se iznos naknade iskazan u eurima.
Sv? naknade po SBLCu obracunavaju se u kunskoj protuvrijednosd po prodainom teCaiu Banke 
vazecem na dan obracuna.
Pla6anja naknada i platno-prometnih trc^kova: Naknade i platno-prometne troskove Klijent se 
obvezuje platiti Band po obracunu.
Placanje po SBLCu: U sluCaju da Banka bude pozvana na placanje temeljem SBLCa, Banka ce izvrsiti 
placanje u sWadu s obvezom iz SBLCa.
Banka de osnovanost zahtijeva za placanje pd SBLCu proqenjivati iskfjucivo na temelju uyjeta 
navedemh u SBLCu, ne upustajud se u ispitivanje pravnog osnova zahljeva korisnika.
Da bi izvrsila placanje. Band nije potrebna prethodna suglasnost Klijenta.
Polaganje pokH6a: Ukoliko Banka bude pozvana na pladanje, Klijent je dinan odmah na prvi poziv 
Banke doznaoti pokrice koje moze biti u devizi Hi u protuvrijednosti domace valute.
Ukoliko Klijent doznaci protuvrijednost ugovorene valute u domacoj valuti； doznacit ce je obracunatu 
po prodajnom tecaju, uz primjenu tecajne liste Banke, vazecoj na dan 叩late. Klijent snosi i eventualne 
ドcajne radike nastaie u razdoblju izmecfu dana 叩late pokrica i dana placanja obveze prema 
mozemstvu.
Ak? Klijent ne plan tako nastalu tecajnu razliku ria dan dospijeca obveze prema inozemstyu, Banka de 
na iznos neplaCenih tecajnih razlika obracunati \ naplatm zateznu kamatu.
ご〒vo regresa: Ako Banka izvrsi placanje temeljem izdanog SBLCa iz svojih sredstava, Klijent je 
^uz^n P^j 的⑽ svaki tako pladeni iznos, u devizi ill kunskoj protuvrijednosti po prodainom tecaju 
f(anke vazecem na dan uplate, uvecano za prlpadaiude kamate, naknade i druge troskove.
Na svaki iznos koji Banka tako plati temeljem izdanog SBLCa, Banka de od prvog dana obra^unavati i 
napladvati zateznu kamatu.
Ukoliko je Banka temeljem SBLCa obvezna izvrsitf pladanje istoga dana kada zaprimi poziv za placanje 
!li sijedeceg dana od dana zaprimanja poziva za pladanje, te ukoliko korisnik SBLCa pozove Banku da 
izvrsi placanje zakonske zatezne kamate od dana kada je Banka zaprimila poziv za pladanje po SBLCu

5.

6.

7-

8.

9.
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pa do dana kada Banka izvrsi p!a£anje po SBLCu, Klijent je duzan Band bez odlaganja nadoknaditi 
svaki tako platen) iznos zatezne kamate. ^
Ako se na SBLC primjenjuje strano pravo, Klijent se obvezuje da ce obestetiti Banku za svaki 
nedostatak, gubitak i stetu koja protzade *z primjene stranog prava.
Ukoliko Banka izda SBLC po nalogu Klijenta, a za racun druge osobe, te bude pozvana i izvrsi placanje 
temeljem izdanog SBLCa, Klijent de s drugom osobom sklopiti ugovor kojim ce reguliratt medusobne 
odnose vezane za kreditni posao s inozemstvom na nacin i u rokovima reguliranim Zakonom o 
devlznonn postovanju i podzakonskim propisima.

11.Akreditivi s odootfeninn polaaanlem pokrica
1.Nalozi za otvaranje akreditiva s odgodenim polaganjem pokrica (dalje: akreditivi): Klijent ce u 

svakom pojedinom slucaju dostaviti Band Nalog za otvaranje akredrtiva/izmjenu akreditiva s 
pripadajudm obrascem "Nalog 15” (dalje: Nalog za akreditiv).
Popratna dokumentacija: 2a svaki zate^zeni akreditiv Klijent se obvezuje dostaviti popratnu 
dokumentadju temeljem koje ce Banka otvoriti isti. Popratna dokumentacija u smislu Ugovora je sva 
pravno relevantna dokumentadja koja reguiira pravni odnos Klijenta i njegove ugovorne protustrane 
odnosno obvezu Klijenta koja se reguiira akreditivom.
Tekst akreditiva: Ugovorne strane suglasne su da ce Banka otvarati akredftive sukladno standardima 
SWIFT-a u tekstu koji je prihvatjjiv za Banku, a uz primjenu vazecih Jednoobraznih pravila i obicaja za 
dokumentame akreditive koje je dontjela Medunarodna trgovacka komora u Parizu (trenutafino-UCP 
600). Ako je Nalog za akreditiv ispostavljen uz navo^enje uyjeta koji su proturjecni ill netocni i kao 
takvi neprihvattjivi za Banku, Klijent se obvezuje da ce sve naknadne promjene uyjeta po ved 
dostavijenom obrascu Naloga za akreditiv potvrditi u pisanom obliku. Banka nije duzna navoditi razloge 
neprihvacanja teksta trazenog akreditiva. U svakom slucaju uvjet otvaranja akreditiva je da se Klijent i 
Banka usuglase s uyjetima akreditiva.
Pokrice po akreditivu: Klijent je duzan uplatiti Band pokrice po akreditivu koje mo2e biti u devizi ili 
u protuvrijednosti domace valute po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan uplate, i to na dan kada 
Banka treba ispuniti obvezu iz akreditiva.
Potpisivanjem Ugovora, klijent neopozivo ovtaScuje Banku da u njegovo ime tereti njegov transakdjski 
racun s prioritetom terecenja li valuti akreditiva na dan kada Banka treba ispuniti obvezu iz akreditiva, 
o cemu je Klijent dobio obavijest. U slucaju terecenja racuna u domacoj valuti, obradinat ce se 
protuvrijednost ugovorene valute po prodajnom tecaju Banke vazecem na dan terecenja. U slucaju 
teredenja racuna u stranoj valuti razliatoj od valute akreditiva, strana valuta de se preracunati u kune 
po kupovnom te£aju Banke vazecem na dan terecenja.
Te£aj obracuna naknada: Sve naknade po akreditivu obracunavaju se u kunskoj protuvrijednosti po 
srednjem tecaju Banke vazecem na dan obracuna.
Placanje naknada i platno-prometnih troskova: Naknade i platno-prometni troskovi se 
obracunavaju i naplacuju terecenjem transakcijskog racuna Klijenta.
U slucaju terecenja racuna u stranoj valuti, strana valuta ce se preraajnati u kune po kupovnom tecaju 
Banke vazecem na dan terecenja.
U sluQju terecenja racuna u domacoj valuti, obracunati ce se protuvrijednost ugovorene valute po 
prodajnom teCaju Banke vaiecem na dan terecenja.
U slucaju terecenja racuna u stranoj valuti druga^ijoj od valute troska konverzija te se vreiti na bazi 
kupovnog i prodajnog tecaja Banke na dan terecenja.
Za sve eventualne troskove ino banke Klijent ovlascuje Banku da tereti njegov transakcijski racun s 
prioritetom terecenja u valuti troska.
Pravo regresa: Ako Banka izvrsi pladanje temeljem otvorenog akreditiva iz svojih sredstava, Klijent je 
dufan Band platiti svaki iznos koji Banka plati temeljem akreditiva u devizi ili u kunskoj protuvrijednosti 
po prodajnorri tecaju Banke vazecem na dan pladanja, uvecano za pripadajuce kamate, naknade i 
druge troskove.
Na svaki iznos koji Banka tako plati temeljem otvorenog akreditiva, Banka ce od prvog dana 
obracunavati i napladvati zateznu kamatu.
Ukoliko Banka otvpri akreditiv po nalogu Klijenta, a za racun druge osobe, te bude pozvana i izvrsi 
pladanje temeljem otvorenog akreditiva, Klijent ce s drugom osobom sklopiti ugovor kojim ce regulirati 
inedusobne odnose vezane za kreditni posbo s inozemstram na nacin i u rokovinia reguliranim 
Zakonom o deviznom poslovanju i podzakonskim propisima.

5.
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12.VSsSna i obracun kamatne stone
1.Redovna kamata

a) Redovna kamata za kunske kredite:
Stopa redovne kamate je 3,65% godi§nje, fiksna.

b) Redovna kamata za kunske kredite s valutnom kiauzulom:
Stopa redovne kamate je 3,25% godiSnje, fiksna.

Redovna kamata se obracunava i napiacuje mjese^no, zadnjeg dana svakog kalendarskog mjeseca. 
Prvo kamatno razdoblje zapocinje s danom prvog koristenja kredita. Posljednje kamatno razdoblje 
zavrsava o konacnom dospije&i glavnice kredita.
U periodu koristenja kredrta do stavljanja kredita u otplatu redovna kamata se obracunava i napiacuje 
na koristeni iznos kredita, a dospijeva na naplatu danom obracuna kamate i prilikom stavljanja kredita 
u otplatu.
Zatezna kamata: Na sve dospjele neplacene iznose temeijem Ugovora, Banka obracunava i 
napiacuje zateznu kamatxj, u visini zakonske zatezne kamate, promjenjiva, osim u slucajevima kada je 
to zabranjeno prinudnim zakonskim propisima;
Na obracun kamate primjenjuje se Pravilnik o obracunu kamata i naknada, zajedno sa svim svojim 
naknadnim izmjenama i dopuna巾a. Obracun kamate vrsi se propordonalnom metodomi

2.

3.

13. Naknade koie placa KISient
1. Naknade za okvir:

a) Naknada za odobrenje, jednokratno, u visini 0,075% od iznosa odobrenog okvira, rhih. 500,00 
kn;

b) Naknada za vodenje, kvartalno unaprijed, u visini 0,10% od izhoss odobrenog okvira. min. 
500,00 kn;

c) Naknada za rezervadju^ u visini 0,00% godisnje, mjeseaio, unatrag, od neiskoriitehog iznosa 
odobrenog okvira, propordonalnom metodom, za cijelo vrijeme ugovorenog roka koristenja 
okvira;

d) Naknada 2a produljenje roka koristenja, jednokratno, u visini 500,00 kn, temeijem podnesenog 
zahtjeva Klijenta, uz uvjet da ostali uyjeti ugovorenog okvira ostaju nepromijenjeni;

e) Naknada za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja okvira, jednokratno, temeijem podnesenog 
zahtjeva Klijenta, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 500,00 kn;

0 Naknada za cxlustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa odobrenog okvira, min. 500,00 
kn，zadnjeg dana roka odredenog za koristenje okvira, ukoliko nije naplacena Naknada za 
odobrenje;

g) Naknada za opomenu u slucaju neurednog ispunjavanja obveza po Ugovoru u iznosu kn 100,00
po svakoj opomeni; #

h) Naknada za izdavanje brisovnica, suglasnosti i pozurnica vezano uz financijski proizvod u iznosu 
kn 500,00, jednokratno, po izdanom dokumentu;

i) Iznose naknada Klijent se obvezuje platiti po obra£unu.

2. Naknade za kredite:
Naknade za kunske kredite, kunske kredite s valutnom klauzuloin:
a) Naknada za odobrenje, jednokratno, i to:

• za kredite s rokom otplate do 6 mjesed 0,20% od iznosa odobrenog kredita, minimafno 
500,00 kn,
.za kredite s rokom otplate od 6 do12 mjesed 0,25% od iznosa odobrenog kredita, 

minimalno 500,00 kn;
b) Naknada za sukc^ivno koristenje u iznosu 150,00 kn, jednokratno, po svakom Nalogu odnosno 

Instrukciji Kiijenta za vrijeme ugovorenog roka koristenja, osim kod prvog koristenja;
c) Naknada za odustajanje od koristenja kredita, Jednokratno, i to:

• za kredite s rokom otplate do 6 mjesed 0,20% od Iznosa odobrenog kredita, minimalno 
1.000,00 kn,

• zb kredite s rokom otplate od 6 do12 mjeseci 0,25% od iznosa odobrenog kredita. 
minimalno 1.000,00 kn;
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danonri odustajanja odnosno najkasnije zadnjeg dana roka odredenog za koristenje kredita, 
ukoliko nije naplacena Naknada za odobrenje;

d) Naknada za produljenje roka koristenja u iznosu 500,00 kn, jednokratno, temeljem podnesenog 
obrasca Naloga za izmjenu kredita od strane Klijenta;

e) Naknada za prijevremenu otplatu u visini 0,50% od iznosa koji se prijevremeno otplacuje,
minimalno 1.500,00 kn, jednokratno, istovremeno s prijevremenom otplatom; ^

f) Naknada za rezervaciju, u visini 1,15% godisnje, obracunava se i naplacuje mjesecno, od 
neiskoristenog iznosa kredita, unatrag, proporcionalnom metodom, za vrijeme ugovorenog roka 
koristenja navedenog u Nalogu do stavljanja kredita u otplatu.

g) Naknada za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja, jednokratno, i to:
• za kredite s rokom otplate do 6 mjeseci 0,20% od iznosa odobrenog kredita, minimalno 

i.000,00 kn,
• za kredite s rokom otplate od 6 do12 mjeseci 0,20% od iznosa odobrenog kredita, 

minimalno 1.000,00 kn;
temeljem podnesfenog obrasca Naloga za izmjenu kredita od strane Klijehta.

h) Iznos naknada za odobrenje za gore navedene kredite usteze se u cijelosti od iznosa koji se 
isplacuje kod prvog koristenja, dok iznose ostaiih naknada Klijent se obvezuje platiti po 

obracunu.

3. Naknade za pismo namjere:
a) Naknada za izdavanje obvezujuceg pisma namjere u visini 0,10% od iznosa obvezujuceg pisma 

namjere, minimalno 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno, najkasnije danom izdavanja obvezujuceg 

pisma namjere;
b) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa pisma namjere, minimalno 

500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno, ukoliko nije naplacena naknada za izdavanje pisma namjere;
c) Naknadu za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa pisma 

namjere, minimalno 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno, temeljem podnesenog Naloga Klijenta;
d) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

4. Mdknade za cinidbene garancije:
Naknade za garancije za dobro izvrsenje posla, garancije za otklanjanje nedostataka u
garantnom roku, garancije za uredan povrat avansa, garancije za povrat zadrzanog
depozite/ ostale cinidbene garancije:

a) Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 
jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;

b) Naknada po garanciji, u visini 0,20% od iznosa garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 
kvartalno, unaprijed;

c) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 400,00 
kn/54,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;

d) Naknadu za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja/jednokratno, u visini 0/10% od iznosa 
garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog Naloga 
Klijenta;

e) Naknadu za iznos pladen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, minimalno 500,00 
kn/70,00 EUR;

f) Naknada za pribavljanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garancije 
u visini 0^0% od Iznosa garancije, minimalno 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

g) Naknada za izmjenu ostaiih uvjeta po garancijama u iznosu 500/00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;

h) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

5. Naknade za garancije za ozbiljnost ponude:
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 

jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;
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b) Naknada po garancijama uz ponudu (maksimalno100 dana, do100.000,00 kn/15.000,00 EUR ili 
protuvrijednost u drugoj valuti), u iznosu 400,00 kn/54,00 EUR, jednokratno;

c) Naknada po garanciji, u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 
kvartalno, unaprijed;

d) Naknadu za odustajanje, jednokratno, u visini 0,10% od Iznosa garancije, minimalno 400,00 
kn/54,00 EUR, jednokratno unaprijed, ukoliko nije naplacena naknada za odobrenje garancije;

e) Naknadu za izmjenu ugovorenih u\Q'eta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa 
garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, jednokratno unaprijed, temeljem podnesenog Naloga 
Klijenta;

f) Naknadu za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od pla^enog iznosa, minimalno 500,00 
kn/70,00 EUR;

g) Naknada za pribavljanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garandje 
u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

h) Naknada za izmjenu ostalih uyjeta po garancijama u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;

i) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

6. Naknade za plate乏ne garancge:,
Naknade za garancije za urednd placanje obveza, garancije za operativni najam. Stand By
L/C ostale plat^ne garancije:,
a) Naknada za odobrenje, u visini 0,10% od iznosa garancije minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 

jednokratno unaprijed, najranije danom izdavanja garancije;
b) Naknada po garanciji, u visini 0,20% od iznosa garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, 

kvartaino, unaprijed;
c) Naknada po Stand By L/C, u visini 0,30% od iznosa garancije, minimalno 70,00 EUR, kvartalno, 

unaprijed
d) Naknada za odustajanje, jednokratno, u visini 040% od iznosa garancije, minimalno 400,00 

kn/54,00 EUR, jednokratno unaprijed/ ukoliko nije napladena naknada za odobrenje garancije;
e) Naknada za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja, jednokratno； u visini 0,10% od iznosa 

garancije, minimalno 400,00 kn/54,00 EUR, jednokratno un叩rijed, temeljem podnesenog Natoga 
Klijenta;

f) Naknada za iznos placen po pozivu, u visini 1,00% od placenog iznosa, minimalno 500,00 
kn/70,00 EUR;

g) Naknada za pribavljanje suglasnosti ino-banke za izdavanje garancije temeljem kontra-garandje 
u visini 0,10% od iznosa garancije, minimalno 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

h) Naknada za pribavljanje suglasnosti ino-banke za konfimiaciju Stand By L/C u visini 0,10% od 
iznosa garancije, minimalno 30,00 EUR, jednokratno unaprijed;

D Naknada za izmjenu ostalih uvjeta po garandjama u iznosu 500,00 kn/70,00 EUR, jednokratno 
unaprijed;
Sve naknade za garanciju za otplatu operativnog najma uvecavaju se za PDV.
Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

7.

j)
k)

Naknade za akredittve s ddgotfenim polaganjem pokrica:
a) Naknada za odobrenje, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa akreditiva, minimalno 500,00 kn, 

najranije danom izdavanja Naloga;
Naknada po akreditivu, tromjesecno unaprijed, u visini 0,10% od iznosa akreditivaf minimalno 
500,00 kn;
Naknada za odustajanje, jednokratno, u visini 040% od iznosa akreditivar minimalno 500,00 kn, 
danom odustajanja, ukoliko nije naplacena Naknada za odobrenje akreditiva;
Naknada za izmjenu ugovorenih uyjeta i osiguranja, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa 
odobrenog akreditiva, minimalno 500,00 kn, temeljem podnesenog obrasca Naloga za izmjenu 
akreditiva od strane Klijenta;
Naknadu za placanje po akreditivu iz sredstava Banke, jednokratno, u visini 1,00% od placenog 
iznosa, minimalno 500,00 kn;
Naknada za izmjenu ostalih uvjeta po akreditivu, jednokratno, u iznosu 500,00 kn;
Naknada za izradu nacrta akrefditiva, jednokratno, u iznosu 250,00 kn;
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h) Naknada za pribavljanje konfirmacije ino-banke, jednokratno, u visini 0,10% od iznosa akreditiva, 
minimalno 250,00 kn;

i) Iznos naknade Klijent se obvezuje platiti po obracunu.

8. Dodatne stvame i piatno-prometne troSkove: Klijent je duzan Band osim naknada ugovorenih 
ovim Ugovorom, podmiriti i eventualne dodatne stvame troskove koje ce Banka imati priiikom izvrsenja 
u^uga temeljem Ugovora kao i eventualne piatno-prometne naknade kod placanja doznaka u 
inozemstvo.

14. Sredstva oslourania naplate
1. Klijent i ostale ugovorne strane su u obvezi pribaviti Band odgovarajuca sredstva osiguranja naplate 

definirana Ugovorom te zasebnim ispravama ako ih ima.
2. Banka je ovIaStena pokrenuti postupak naplate sredstava osiguranja radi naplate bilo koje dospjele

nepodmirene obveze po Ugovoru. Banka je ovtastena odabrsti putem kojih sredstava osiguranja i 
kojim redoslijedom ce izvrSiti naplatu. v

3. Nakon sto Klijent podmiri sve obveze po Ugovoru, ugovorne strane su suglasne da Banka ponisti 
zaduznice, bjanko mjenice, osim ako mjerodavni prinudni propisi ne reguliraju druga£ije postupanje 
Banke. Ukoliko u roku od 30 dana od podmirenja svih obveza po Ugovoru Banka zaprimi zahtjev za 
povratom predmetnih sredstava osiguranja, Banka ce iste vratiti izdavatelju zaduznice, bjanko 
mjenice.

15. gredstva osiauraivia naplate koia moralu biti provedena priie koristenia okyira.
15.1.Zaduznica - provedeno osiguranje

•1 zaduznica/e Klijenta, solemnizirana kod javnog biljeznika dana 11.03.2021.9., pod brojem: OV- 
1946/21,u iznosu 2.000.00〇!〇0 kn, s pripadajucim sporednim potra乏ivanjima, a kojom se 
osiguravaju sve trazbine Banke iz ovog Ugovora i pripadajucih dodataka, kao i sve trazbine Banke po 
Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja br. 21718550003 i pripadajucim dodacima istom Ugovoru.

•1 zaduznica/e Solidarnog jamca Snjezana Kudumija Pecek, OIB: 69687660320, solemnizirana 
kod javnog biljeznika dana 11.03_2021.g_, pod brojem: OV-1946/21 u iznosu 2.000.000,00 kn, s 
pripadajucim sporednim potrazivanjima, \ to na naan da je Solidarni jamac potpisao zaduznicu Klijenta 
u svojstvu jamca platca a kojom se osiguravaju sve trazbine Banke iz bvog Ugovora i pripadajucih 
dodataka, kao i sve trazbine Banke po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja br. 21718550003 i 
pripadajucim dodadma istom Ugovoru.

•1 zaduznica/e Solidarnog jamca Ivan Pecek, OIB: 77553299709, solemnizirana kod javnog 
biljeznika dana 11.03.2021,9., pod brojem: OV-1946/21 u Iznosu 2.000.000,00 kn, s 
pripadajuam sporednim potrazivanjima, i to na riaan da je Solidarni jamac potpisao zaduznicu Klijenta 
u svojstvu jamca platca, a kojom se osiguravaju sve traibine Banke tz ovog Ugovora i pripadajuah 
dodataka； kao i sve trazbine Banke po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja br. 21718550003 i 
pripadajudm dodadma istom Ugovoru .

• X zaduznica/e Suduznika, solemnizirana kod javnog biljeznika dana ll.03.2021.g., pod brojem: OV- 
1947/21 u iznosu 2.000.000,00 knr s pripadajudm sporednim potrazivanjima, a kojom se 
osiguravaju sve trazbine Banke iz ovog Ugovora i pripadajucih dodataka, kao i sve trazbine Banke po 
Ugovoru o okvirnom Iznosu zaduzenja br. 21718550003 i pripadajucim dodacima istom Ugovoru.

15.2.3amstvo

• Izjava o solidarnom jamstvu izdana qd strane Snjezana Kudumija Pecek, Bjelovar, Bjelovar, 
Rud^ra Boskbvica 3, OIB; 69687660320, kojom solidarni jamac jamci za sve obveze Klijenta iz 
Ugovora , a koja je po svojem obliku i sadriaju prihvatljiva za Banku.

• Izjava o solidarnom jamstvu izdana od strane Ivan Pecek, Zagreb, Grad Zagreb, Rapska Ulica 
48, OIB: 77553299709/ kojom solidarni jamac jamci za sve obveze Klijenta iz Ugovora , a koja je po 
svojem obliku i sadrzaju prihvatljiva za Banku.
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16. Ovfastenia Banke
Kiijent i Suduznik/ci ovlascuju Banku kako stijedi:
1. da sredstva osiguranja naplate koja je Banka prlmila temeljem Ugovora, Banka moze koristiti za 

naplatu dospjelih i nepodmlrenih trazbina prema Klijentu i/ilt Siidulniku/dma po bilo kojem drugom 
pravnom osnovu, bez obzira na vrijeme nastanka takvih trazbina, osim u mjeri u kojoj je to zaprijeceno 
prinudnim odredbama mjerodavnih propisa, te su Kiijent i Suduznik/d suglasni da sve sto Banka 
naplati koriitenjem bilo kojeg od sredstava osiguranja naplate, Banka moze iskoristiti za namirenje bi!o 
koje svoje druge trazbine prema Klijentu i/ili Suduzniku/cima koja je u vrijeme naplate sredstva 
osiguranja dospjela, a nije podmirena, i to redoslijedom naplate tra乏bina koje odredi Banka.

2. da svoje dospjele i nepodmirene trazbine iz Ugovora, Banka moze naplatiti prijebojem kunskih i 
deviznih sredstava Klijenta i/ili Suduznika na svim racunima otvorenim kod Banke, bez njihove posebne 
suglasnostir i samo uz naknadnu obavijest, kao i prflebojem s bilo kojom drugom protutrazbinom koju 
Kiijent i/ili Suduznik/ci ima prema Band, bez posebne sugtasnosti Klijenta i SUdu乏nika i samo uz 
naknadnu obavijest Klijentu i/ili Suduzniku;

3. da bez ikakve daljnje suglasnosti ili privote za sve dospjele obveze iz Ugovora-podnese ovlastenim 
organはadjama za plathi promet kod kojih se vode racuni Klijenta i/ili Suduznika, nalog za naplatu 
duznog iznosa na teret svih njihovih racuna, u skladu s propisinia koji reguliraju platni prbmet u zemlji;

4. da sve svoje Hi dio svojih trazbina i prava iz Ugovora i u vezi s tim Ugovorom, ukljucujuci t sredstva 
osiguranja naplate, moze prenijeti na trece osobe bez njegove suglasnosti;

17.3amstva i iziave Klnenta i Siidiiznika
Kiijent i Suduznil^ci potpisom Ugovora, svakiza sebe, jamce i jzjavljuju sljedece:
1. financijska izyjesca, podad o imovini, teretima na imovini, pravima i obvezama Klijenta, Suduznika i 

povezanih drustava, kao i drug! podaci i dokumentacija dostavtjeni Band osobnom dostavom i/ili 
postanskom posiljkom i/ili elektronickom poStom cjeloviti Su, istihiti i azurnif te nije nastupila bitna 
negativna 6‘njenlca od dana sastavljanja i/ili dostave tih izyjeSca i podataka do dana sklapanja 
Ugovora;

2. sve odluke, odobrenja ili suglasnosti koje su temeljem propisa ili akata potrebne za sklapanje i 
izvrsenje Ugovora na strani Klijenta i Suduznika postoje, i u potpunosti su na snazi, te Kiijent i 
Suduznik/ci imaju potpunu pravnu i poslovnu sposobnost za sklapanje i ispunjenje Ugovora;

3. protiv Klijenta i Suduznika nije pbkrenut ili zaprijecen sudski, arbitrazni ili dmgi postupak i nije nastupio 
niti prljeti nastup okolnosti koje bi mogle negativno utjecati na sposobnost izvrsenja obveza po 
Ugovoru;

4- sklapanjem ili izvrsenjem Ugovora ne krse se odredbe osnivackih akataf sporazuma, drugih ugovora, 
statute, zakona Hi pravila, odluke bilo kojeg suda ili drzavnog tijela, primjenjive na Klijenta i/ili 
Suduznika;

5. Ugovor te svu provedbenu dokumentaciju potpisale su ovlastene osobe Klijenta i Suduznika;
6_ da se trazbine Banke po Ugovoru u svako doba rangiraju najmanje jednako s bilo kojom neosiguranom 

(ako su trazbine Banke neosigurane) ili istovrsno osiguranbm (ako su trazbine Bante osigurane) bilo 
kojeg drugog vjerovnika Klijenta 1 Suduznika, osim ako se radi o trazblni za koju postoji zakonsko 
pravo prioritetnog namirenja.

Gomje izjave i jamstva Klijenta i Suduznika moraju bid qelovtte, tocne, istinite i azurne u svako vrijeme od
trenutka stupanja Ugovora na snagu, pa sve do utrnuda bilo koje stvarne ili potencijalne trazbine Banke
temeljem Ugovora.

18. Posebne obveze Kliienta i Suduznika
1.Kiijent i Suduznik/ci se obvezuju u svako vrijeme do potpunog prestanka obveza temeljem Ugovora:

a) kontinuiranoobavljati svoju registriranu djelatnost;
b) obayjestavati Banku o prdmjenama zakonskog/lh zastupnika bez odgode, a o ostalim 

promjenama koje se upisuju u sudski register odnosno drug! nadlezni registar u roku od 3 (tri) 
radna dana od dana donosenja odluke o promjeni;

c) podnoslti Band sva zakonom propisana godisnja financijska izyjesca najkasnije u roku mjesec 
dana od isteka zakonskog rolca za predaju istih te druga finahctjska izvjesda i posfovnu 
dokumentaciju na razuman zahtjev Banke;

d) podnositi Band revizorska izyjesca o poslovanju, zajedno s bilje§kama najkasnije u roku mjesec 
dana od isteKa zakonskog rbka za predaju istih, ako je iste po zakonu duzan raditi;
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e) obayjeStavati Banku bez odgadanja o nastupu iti mogucnosti nastupa okoinosti koje bi mogle 
nepovoljno utjecati na uredno ispunjenje obveza po Ugovoru;

f) obayjestavati Banku bez odgatfanja o namjeri otudenja, opterecenja iti stjecanja imovine i!i 
prava i!i s^jecanja obveza, ukljucujud i potendjalne, koje bi mogle ugroziti njegovu sposobnost 
uredhog izvrsenja obveza prema Band po Ugovoru ill drugom pravnom osnovu;

2. Klijent i Suduznik/d se obvezuju da bez prethodne pisane suglasnosti Banke, koju Banka nece
bezrazlozno uskratiti, za vrijeme trajanja Ugovora nede podmiriti bilo koju obvezu po osnovi zajma 
koji su Klijentu ili Suduzniku, odobrili ili ce mu odobriti njegovi vlasnid.

3. Klijent i SuduzniK/ci se obvezuje da se bez prethodne pisane suglasnosti Banke, za vrijeme trajanja
Ugovora:

a) nece prava i/ili obveze iz Ugovora iu vezis Ugovorom, prenijeti na trece osobe;
b) nece izvrsiti prijeboj svojih obveza iz Ugovora, s bilo kojom trazbinom koju ima prema Band.

19. Finandfske i druge obtfeze
Klijent se obvezuje:
1. da ce usmjeravati minimalno 20% priljeva tijekom jedne kalendarske godine na njegove transakcijske 

racune otvorene kod Banke (dalje: transakdjski raajni) od ukupnih prihoda iz zadnjeg dostupnog 
godisnjeg financijskog izyjesca Klijenta, sto ce se pratiti za vrijeme trajanja Ugovora. Prvo razdoblje 
pracenja usmjeravanja priljeva zapocinje bd prvog dana kalendarskog kvartala koji slijedi nakon 
datuma sklapanja Ugovora, a nakon toga svaka sljedeca kalendarska godina predstavlja iduce 
promatrano razdoblje. Za prvo promatrano razdoblje krace od kalendarske godine, sagledavat de se 
usmjereni prifjev na transakdjske racune tijekom mjeseci svakog djelog kalendarskog kvartala u 
odnosu na ukupne prihode za isti broj mjeseci promatrane kalendarske godine. Usmjereni priljev 
predstavlja svaki kuriski i devizni priljev po transakcijskim rackmlma tijekom promatranog razdoblja, 
osim priljeva s osnova kupoprodaja deviza i/ili isplata kredita. Devizni priljev preracunava se u kune po 
srednjem tecaju HNBa na zadnji dan promatranog razdoblja.

2. da nece ispla^ivati zadrzanu debit i dobit razdoblja, bez prethodne pisane suglasnosti Banke, koju 

Banka nece bezrazlozno uskratiti.

20« FinancSiske i dmae obveze Suduzmka
Suduznik se obvezuje:

1. da ce usmjeravati minimalno 20% priljeva tijekom jedne kalendarske godine na njegove transakcijske
racune otvorene kod Banke (dalje: transakdjski racuni) od ukupnih prihoda iz zadnjeg dostupnog 
godisnjeg fmandjskog izyjesca Klijenta, sto de se pratiti za vrijeme trajanja Ugovora. Prvo razdoblje 
pracenja usmjeravanja priljeva zapodnje od prvog dana kalendarskog kvartala koji slijedi nakon 
datuma sklapanja Ugovora, a nakon toga svaka sljedeca kalendarska godina predstavlja iduce 
promatrano razdoblje. Za prvo promatrano razdoblje krace cxl kalendarske godine, sagledavat de se 
usmjereni priljev na transakcijske racune tijekom mjeseci svakog djelog kalendarskog kvartala u 
odnosu na ukupne prihode za isti broj mjeseci promatrane kalendarske godine. Usmjereni priljev 
predstavlja svaki kunski i devizni priljev po transakcijskim racunima tijekom promatranog razdoblja, 
osim priljeva s osnova kupoprodaja deviza i/ili isptata kredita. Devizni priljev preracunava se u kune 
po srednjem tecaju HNBa na zadnji dan promatranog razdoblja.

2. da nece isplaovati zadrzanu dobit i dobit razdoblja, bez prethodne pisane suglasnosti Banke, koju 
Banka nede bezrazlozno uskratiti.

21.Povreda obveza
Smatrat & se da je Klijent i Suduznik/d povrijedio obveze iz Ugovora osobito u svakom od sljedecih
slucajeva:
1. ukoliko kasrti s placanjem bilo koje noveane obveze koja proizlazi iz Ugovora;
2. ukoliko kasni s ispunjenjem ili se ne pridiiava bilo koje nenov£ane obveze po Ugovoru;
3- ukoliko povrijedi obveze prema Band po bib kojem drugom postojedem Ili budufem plasmanu kod 

Banke ili drugom pravnom poslu s Bankom;
4_ ukoliko povrijedi obveze prema bilo kojem drugom vjerovniku uslijed &ga je do^lo do prijevremenog 

dospijeca trazbine drugog yjerovnika;
5. u s|u6aju davanja podataka iii dokumentaeije koja nije ejelovita, tocna,はinlta ili azuma;
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6- da je protiv Klijenta i/ili Suduznika podnesen prijedlog za otvaranje predstecajnog, stecajnog, 
likvidadjskog Hi drugog postupka usmjerenog na sklapanje nagodbe s vjerovnicima ill prestanak 
postojanja Klijenta i/l!i Suduznika;

7- ukoliko nastupi situadja uslijed koje, po razumnom misljenju Banke, moze nastupiti ili je nastupila 
bitna negativna promjena u poslovanju, imovini, obvezama ili financijskom polozaju Klijenta i/Hi 
Suduznika ili je ugrozena sposobnost Klijenta i/ili Suduznik, da uredno izmiruje obveze po Ugovoru;

8. ako su provedene statusne promjene (pripajanje, spajanje, podjela ili preoblikovanje) KlQenta i/ili 
Suduznika bez prethodne pisane suglasnosti Banke, a koju Banka nece bezrazlozno uskratiti;

9. ako se promijeni vlasnicka struktxjra Klijenta i/ili Suduznika;
10. ako iz bilo kojeg razioga bilo koje od sredstava ostguranja predvideno Ugovorom izgubi pravnu 

Valjanost ili promijeni vrijednost tako da po misljenju Banke vise ne pruza dovoljno osiguranje za 
trazbine Banke, a na poziv Banke, u primjerenom roku kojice odrediti Banka, to sredstvo osiguranja 
ne bude zamijerijeno drugim> koje po misljenju Banke u dovoljnoj mjeri osigurava njezine tralbine 
po Ugovoru;

11-ako Klijent i/ili Suduznik postane inso|ventan, obustavi placanja ili racun Klijenta f/ili Suduznika bude 
blokiran;

22. EkoloSka klauzula
1. Klijent je obvezan, dok sve trazbine po Ugovoru nisu u cijetosti namirene, postupati u stdadu sa svim 

vazecim zakonskim i podzakonskim propisima, te odlukama, uputama, naredbama i drugim aktima 
nadleznih drzavnih, lokalnih ili drugih tijela, koj] se odnose na za^titu okblisa i/ili zdravlje i zastitu ljudi, 
kao i s onima koji budu doneseni tijekom trajanja Ugovora.

2. Klijent se obvezuje obavijestiti Banku pisanim putemo svakoj nemogucnosti pridrzavanja s navedenfm 
propisima i aktima te eventualnoj povredi istih, uz navodenje razioga.

3. Klijent se obvezuje u primjerenom roku uskladiti svoju djelatndst i piidriavati se navedenih propisa i 
akata odnosno otklonit* svaku povredu istih.

23. ,Uqovoma_kazna: Ukoliko Klijent i Suduznik ne jspuni/e ugovorenu finandjsku obvezu usmjeravanja 
ptlljeva na njegove transakcrjske racune otvorene kod Banke, Banka [ma pravo obra£unati i naplatfti iznos 
ugovorne kazne u^visini od 0,30% od ugovorenog iznosa plasmana na dan isteka promatranog razdoblja, 
jednokratno goaisnje, istekom svakog promatranog razdoblja za vrijeme trajanja Ugovora, pri cemu se 
Banka ne odnce prava da nakon naplate navedene ugovome kazne po istoj osnovi moze otkazati Ugovor 
Hi uskratiti njegovo koristenje.

24. Qtkaz okvira i priievremeno dosoife^e
1-u slucaju povrede bilo koje obveze iz Ugovora, Banka ima pravo otkazati Okvir, uciniti ga prijevremeno 

dospjelim i tra^iti naplatu te iskoristiti primljena a*edstva osiguranja placanja.
2. Ukoliko se povreda obveze odnosi samo na nenovcanu obvezu iz Ugovora, Banka moze omogudtl 

naknadnj rok za izvrSenje iste, te ukoliko se ista ne izvrsi u naknadnom roku, Banka moze otkazati 
Ugovor.

3. U slucaju otkaza okvira Klijent i Suduznik/ci su obvezni solidarno platiti sve iznose koje duguju Band po 
odobrenom Okviru uvecano za pripadajuce kamate, naknade, tefiajne razlike i troskove, a po izdantm 
garandjama. Stand By L/C, akreditivima duzan je bez odgadanja upfatiti na racun Banke novrani 
depozrt u visini izdanih garancija. Stand By L/C, otvorenih akreditiva uvecano za sporedne trazbine, a u 
svrhu osiguranja trafbina po izdanim garancijama. Stand By IJC, akreditivima.

4. Otkaz Okvira Banka ce uanid putem pisane izjave o otkazu. Izjava o otkazu Okvira upu^uje se Klijentu 
i Suduzniku preporucenim pismom s povratnicom na adresu Klijenta i Suduznika iz zaglavlja Ugovora 
odnosno na adresu o kojoj je Klijent i/ili Suduznik naknadno u pisanom obliku Banku obavijestio izricito 
•f300 promjeni adrese. Tako ucinjena izjava proizvodi pravne uanke trenutkom otpreme, bez obzira da 
H je dostava uspjela ili ne, osim ako u samoj igavi nije sto drug。navedeno. Otkaz u£injen Klijentu cini 
dospjelu qelokupnu tiazbinu Banke i prema Suduzniku.

5. U slucaju nastupa bilo koje okolnosti za otkaz okvira, Banka moze, neovisno o tome da li ce otkazati 
Oks^r, zahtijevati od Klijenta i/ili Suduznika da bez odgadanja upfati na racun Banke beskamatni 
novcani depozit u visini izdanih garancrja. Stand By L/Q otvorenih akreditiva (uvecano za sporedne 
trazbine) kao osiguranje naplate trazbina po Ugovoru, sto je ovaj duzan bez odlaganja uSniti, a u 
protivnom Banka ima pravo pokrenuti bilo koje sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom radi 
naplate novfianog depozita. ZahQev za uplatu nov€anog depozita Banka ce ufinlti putem pisane Izjave.
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Izjava se upucuje Klijentu i Suduzniku preporucenim pismom s povratnicom na adresu Klijenta i 
Suduzntka iz zaglavlja Ugovora odnosno na adresu o kojoj je Klijent i/ili Suduznik naknadno u pisanom 
obliku izrlQto obavijestio Banku kao o promjeni adrese. Tako ucinjena izjava proizvodi pravne ucinke 
trenutkom otpreme, bez obzira da li je dostava uspjela ili ne, osim ako u samoj izjavi nije sto drugo 
navedeno.

25. Troskovi: Sve troskove povezane sa sklapanjem Ugovora te ostvarivanjem prava Banke putem
pribavljanja, realizacije Ipovrata sredstava osiguranja predvidenih Ugovorom, kao i prisilne ovrhe, 
steCaja, postupka predste£ajne nagodbe, Sto uklju£uje javnobiljezniCke troSkove i prtstojbe, naknade i 
troskove Sluzbe upisa, sudske troskove i pristojbe, troskove zastupanja, naknade za opomene \ sl 
snosi Klijent i Suduznik/ci solidarno, osim ako pravomocnom sudskom odlukom nije drugacije 
odredeno.

26. Rlzici
1. Banka je upozorifa Klijenta i Suduznika/e na sve ucinke koje ovaj pravni posao moze imati na njih i 

njihovu fmancijsku situaciju, te je Klijenta i Suduznika/e uputila, sto Klijent i Suduznik/d potpisom i 
potvrduju, da obzirom na sve od strane Banke pruzene informadje, objasnjenja i upozorenja na rizike i 
uQnke koje bi ovaj pravni posao mogao imati na njih i njihovu finandjsku situaciju, u svrhu neovisne 
strucne proqene je li ovaj pravni posao zaista u skladu sa njegovim potrebama i financijskim i drugim 
mogucnostima, potrazi sayjet odgovarajucih strucnjaka.

2. Rizik dostave Naloga elektronidcim putem: Ukoliko Klijent daje, mijenja Hi opoziva Naloge 
elektronickim putem, Klijent je duzan poduzeti potrebne mjere opreza kako bi izbjegao zloupotrebe i!i 
pogreske pri pnjenosu. Banka nece biti odgovoma za eventualne zloupotrebe iti pogreske pri prijenosu 
poruka za davanje, izmjene i opozive Natoga dostavijenih elektronickim putem, osim ako se dokaze da 
je postupala s namjerom ili grubom nepaznjoni. Banka nece bitl odgovoma za nemogudnost davanja, 
izmjene i opoziva Naloga elektroniddm putem zbog kvara na telekomunikacijskim uredajima, kvara na 
tetekomunikacijskim linijama HE bilo kojeg drugog slucaja izvan kontrole Banke. Banka nece biti 
odgovoma za bilo koju stetu ili gubitak nasta!^ uslijed kra<Je identiteta Klijenta prilikom slanja poruke. 
Klijent i Suduznik/d su upoznati da Banka koristi sisteme zastite i proyjere svih poruka te da zbog toga 
poruke mogu biti odbijene ili isporucene sa zakasnjenjem.

3. Rizik promjene tecaja: Rizik promjene tecaja (dalje: valutni rizik) moze nastati kada se iznos obveze 
po Ugovoru izracunava na temelju tecaja kune (dalje u tekstu: kune ili kn Hi HRK) u odnosu prema 
stranoj valuti (valutna klauzula), Strana valuta moze u buducnosti imati manju Hi vecu vrijednost od 
sadasnje u odnosu na HRK. Izlozenost valutnom riaku moze dovesti do ostvarenja gubitaka/dobitaka 
zbog promjene meduvalutnih odnosa pojedlnih valuta. Kako se na hrvatskom deviznom trzistu formira 
iskljucivo tecaj kune u odnosu na euro (EUR/HRK), valutni rizik tecaja kune u odnosu na euro 
(EUR/HRK) nastupa rastom ili padom valutnog EUR/HRK pod utjecajem tiiisne pomade I 
potraznje. HNB trenutno u okviru monetarne politike provodi tecajnu politrku usmjerenu na 
odrazavanje stabilnosti nominalnog tecaja kune u odnosu na euro (putem deviznih intervendja i/ili 
administrativnim mjerama) pa se valutni rizik EUR/HRK smatra manje rizicnim u odnosu na valutni rizik 
kune u odnosu na ostale valute. Banka nije u obvezi obayje^tavatf Klijenta i/ili drugu ugovornu stranu 
o promijeni tecajne politike HNB-a. Ostali tecajevi poput tefaja HRK u odnosu na USD Hi CHF formiraju 
se posredno te je za nastup valutnog rizika osim promjena EUR/HRK presudan i uqecaj trzisnih 
kretanja na syjetskim deviznim tiiistima buduci da se kotacije syjetskih konvertibilnih valuta odnosno 
valutnih parova poput eura u odnosu na americki dolar (EUR/USD) ili svicarskog franka u odnosu na 
euro (EUR/CHF) formiraju iskljucivo pod uyecajem globalne ponude i potraznje bez utjecaja HNB-a. 
Stoga su valutni parpvj kune u odnosu na ostale valute u pravilu promjenjiviji te podlijezu vecem riziku 
promjene u usporedbi s vaiutnim parom EUR/HRK.

4_ Rizik promjenjive kamatne stope: Banka je prije sktapanja Ugovora Klijentu i Suduzniku/cima 
pruzila infonnadje, objasnjenja i upozorenja, o tome da plasmani s ugovorenom promjenjivom 
kamatnom stopom izlazu Klijenta i Suduznika/e riziku promjene kamatnih stopa. Vjerojatnost promjene 
je time veca sto je duze ugovoreno razdoblje trajanja plasmana. Rizik pronnjene visine ugovorenih 
kamatnih stopa nastaje zbog promjerijivih parametara pri formiranju kamatnih stopa. Promjenjivi 
parametar moze se kretati na vise i na nize/ sto ce izazvati promjenu visine ukupne kamatne stope. 
Referentna kamatna stopa je parametar koji se ostvaruje na pojedinom trzistu novca za odredenu 
valutu za odredeno razdoblje (npr. EURIBOR, LIBOR,,..). Kao posljedica promjene trzisnih kretanja
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moze doci do promjena odnosa ponude i potra5nje za novcem na doticnom finandjskom trzistu. Na 
ponudu i potraznju za novcem mogu utiecati promjene monetame i fiskalne politike, promjene razine 
likvidnosti sudionika na financijskom trzistu i njihova ocekivanja, percepdje rizika invesdtora, ali i 
poremecaji na medunarodnom financijskom triistu. Promjena referentne trzilne kamatne stope 
rezultat je promjena odnosa trzisne ponude i potraznje za novcem referentnoga trzista, kao i promjena 
o&kivanja. Promjene referentne kamatne stope na medunarodnlm finandjskim tiiistima (npr. 
EURIBOR, LIBOR,...), neovisne su od mjera HNB-a.

27. Porezi I druqe pristoibe: Klijent i SuduzniK/ci de sva placanja temeljem okvira, §to ukljucuje glavnicu, 
kamate, naknade i troskove, izvrsiti bez ustege ili odbitaka bilo kakvih sadasnjih iH bududh poreza, 
akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ukoliko je takva ustega ili odbitak zakonska obveza, 
Klijent i Suduznik/ci ce platiti Band dodatne iznose koji su potrebni da Banka primi pune iznose trazbina 
koje bi primila da takvih trazenih ustega ili odbitaka nije bilo.

28- SporoyL mierodavno pravo: U slucaju spora nadlezan je sud u Zagrebu. Ugovara se pravo Republike 
Hrvatske, osim njegovih kolizijskih odredbi.

29. Bankovna taina 8 raspolaganie podadma
1_ Sve podatke, cinjenice i okolnosti koje je Banka saznala na osnovi pruzanja usluga Klijentu i u 

obavijanju poslova s pcjedinaCnim Klijentom, Banka je duzna cuvati kao bankovnu tajnu.
2- Svi potpisnici Ugovora se obvezuju cuvati kao poyjerljive sve podatke iz Ugovora te postupati sa 

Ugovorom i svom ostalom dokumentacijom pazed da ih ne priopcavaju ili ne uane dostupnima tredm 
osobama.

3- Banka je ovlastena prikupljati podatke koje sazna na osnovi pruzanja usluga Klijentima, obraenvati ih t 
njima se kon^iti u svojim poslovnim evidendjama, pri Cemuse obvezuje s tim podacima postupati u 
skladu sa svojim zakonskim obvezama £uvanja tajnosti podataka.

4. Bante de priopfiti podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu samo ukoliko to dopustaju i/ili naiazu 
vazea prisilni propisi i to samo onirp osobama, diiavnim i javnim tijelima ili ustanovama na koje se ne 
odnosi Obveza Cuyanja bankovne tajne te na nacin od reden odredbama tih propisa sukladno 
odredbamaZakona o kreditnim institucijama.
Banka moze priopciti Hi dostaviti trecim osobama podatke koji predstavljaju bankovnu tajnu uz 
prethodnu pisanu suglasnost Klijenta, i to samo onim osobama i za one podatke, Snjenice i okolnosti 
na Kpje se odnosi pisana suglasnost.
Klijent i Suduznik daju izricitu privolu Band da podatke o Ugovoru, Klijentu, Suduzniku te s njima 
povezanim osobama kao i dokumentadju, proslijedi u centralnu bazu podataka Raiffeisen grupe u 
zemlji i mozemstvu te su suglasni da sve clanice Raiffeisen grupacije mogu imati pristup tim podadma 
i koristiti se njima, a Banka se obvezuje Cuvati poyjerljivost navedenih podataka.
Klijent i Suduznik svaki za sebe, suglasni su da Banka moze prosljedivati podatke/dokumentadju i 
pstalim trecim osobama u svrhu realizadje prava i obveza iz Ugovora, njegovih dodataka, pratedih 
isprava, kao i prosljedivati podatke pravnim osobama osnovanim u svrhu prikupljanja i pruzanja 
podataka o ukupnom iznosu, vrstama i urednosti izvrsavanja obveza klijenata s kojima Banka 
suraduje.

Banka de od svih psoba kojima je sukladno naprijed navedenim odredbama proslijedila poyjerljive 
informacije zahtijevati da postupaju u skladu s primjenjivim zakonskim obvezama cuvanja bankovne 
tajije i zastite osobnih podataka, te da ne prosljeduju takve informacije trecim osobama, osim u 
slucajevima kada je to propisano zakonom.

9- Osobne podatke svih potpisnika Ugovora koji su fizicke osobe (dalje: Ispitanici) Banka prikuplja i 
obraduje u skladu s vazecim propisima koji ureduju zastitu osobnih podataka. Informacije o pravima i 
obvezama Banks, koje se odnose na prikupljanje i obradu osobnih podataka, svrhe i pravne osnove 
obrade, te mformadje o pravima i obvezama Ispitanika, o mjerama sigumosti i zaStite osobnih 
podataka koji se obraduju, kao i sve dmge informacije koje je Banka kao voditelj obrade duzna pruziti 
Ispitanicima, nalaze se u "Praviiima postupanja Ra肝eis^nbank Austria d.d. s osobnim podadma" 
(dalje: Pravila), kqja su dostupna na stiizbenoj internetskoj stranid Banke, www.rba.hr. j u 
poslovnicama Banke. Potpisom Ugovora i/ili pratecih isprava Ispitanid potvrduju da su putem Pravila 
od Banke dobili sve navedene informacije.

10- Banka moze s trenutnim ufilnkom raskinuti Ugovor i u slu£aju da Klijent na zahtjev Banke ne dostsvi 
trazene podatke i dokumentaciju potrebnu za utvrdivanje stvarnih vlasnika Klijenta sukladno Zakonu o

5.

6.

7_
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spijecavanju pranja novca i finandranja terorizma, za utvrdivanje statusa porezne rezidentnosti te 
izjave, sugtasnosti i ostale obrasce potrebne za provodenje CRS (Common Reporting Standards) 
odnosno FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act) regulative.

30. Dostava obavliesti i obra£una: Obra6jne kamata i naknada, obavijesti o dospijecima te druge 
obavijesti temeljem Ugovora, Banka ce dostavljati Klijentu, sukladno svojim mogucnostima, putem RBA 
iDirekt servisa. Ukoltko Kiyent nema aktivirane servise, Banka ce obracune i obavijesti dostavljati Klijentu 
putem obfcne postanske posiljke.

31. Metfusobna komunikaciia u
X. Banka, Klijent i SuduzntK/ci obavljat ce medusobnu komunikadju elektronicRorn postom ill obicnom 

poStanskom po§iljkom ili preporucenom posiljkom s povratnicom (odnosno putem ovlastenog 
pruzateija pokanskih usluga) ili osobnom dostavom, i to na sljedece adrese:

a) BANKA
Posta: Raiffeisenbank Austria d.d., N/p: Mario Markic, Adrefsa: Trg Eugena Kvaternika 9, 43000 
Bjelovar, Hrvatska
Elektronicka posta - primanje: na mario.markic@rba.hr i corporate.naloa@rba.hr.
Elektronicka posta - slanje: sa mario.markic@rba.hr. a u kopiji corporate.naloq@rba.hr.

b) KLUEISTT
Po5ta: I V ETA d.o.o., N/p Snjezana Kudumija Pecek, Adresa: KrizevaCka Cesta 33, 43000 
Bjelovar, Hrvatska
Elektronicka po§ta - slanje/primanje: sa/na sniezana.pecek@iveta.hr Hi miriana.iantolek@iveta .hr 
ili na neku drugu adresu i/ili e-mail adresu o kojoj Klijent odnosno Banka naknadno, u pisanom 
obliku, na nacin koji je predvlden ovim ciankom Ugovora izvijesti drugu stranu.

c) SUDUZNIK
Po£ta: PANETA d.o.o., N/p Snjezana Kudumija Pe£ek# Adresa: Krizevacka Cesta 33, 43000 Bjelovar, 
Hrvatska
EtektroniOo posta-slanje/primanje: sa/na sniezana.Decek@iveta.hr ili miriana.iantolek@iveta.hr

ili na neku drugu adresu i/ili e-mail adresu o kojoj Klijent, Suduznik ili Banka naknadno, u pisanom 
obliku, na naan koji je predviden ovim ciankom Ugovora izvijesti drugu stranu.

2- Komunikacija se obavlja i putem RBA iDIREKT servisa odnosno RBA mBIZ servisa ako tehnicke 
mogucnosti Banke to omogucavaju.

3. U slucaju da je za odredena pismena Ugovorom ili prinudnim propisima nafozeno da se dostavljaju 
preporucenom posiljkom s povratnicom ili osobnom dostavom IN na neki drugi nacin ili na dmgu 
adresu, Banka, Klijent odnosno Suduznik de u tom slucaju dostavu takvih pismena obavljati na nadin 
kako je za tu vrstu pismena predvideno ovim Ugovorom i\i nalozeno mjerodavnim prinudnim propisima.

4. Dostava pismena elektronickim putem snmatra se obavljenom u treniitku kada je njezino uspjesno 
slanje (eng. Delivery Receipt) zabiljezeno na posluzitelju za slanje takvih poruka.

5. Osobna dostava smatra se obavljena predajom pjsmena osobi navedenoj u adresi za komunilcadju, uz 
istovremenu potvrdu primitka od strane osobe navedene za komunikadju Eli predajom pismena na 
urudzbeni ugovome strane, uz istovremenu potvrdu primitka.

6. Isto pismeno, osim Naloga, mo乏e se dostavljati i kombinacijom gore opisanih naana, u kojem slucaju 
je, u svrhu dokazivanja njegovog slanja, dovoljno da je uspjeSn。poslano samo na jedan od navedenih 
nacina, osim ako nije drugadje regulirano ovim Ugovorom.

7. Osim osobama navedenim u adresi za komunikadju, pismena se mogu dostavljati I ugovornim 
stranama.

32. Poiam Uqovor: U ovqm Ugovoru pojam Ugovor obuhvaca ovaj Ugovor 
dodatke.

sve njegove eventualne

17

mailto:mario.markic@rba.hr
mailto:corporate.naloa@rba.hr
mailto:mario.markic@rba.hr
mailto:corporate.naloq@rba.hr
mailto:sniezana.pecek@iveta.hr
mailto:sniezana.Decek@iveta.hr
mailto:miriana.iantolek@iveta.hr


Raiffeisen
BANK

33. Primiena gecih^akata Banke: Na Ugovor primjenjuje se "Pravilnik o obracunu kamata i naknada", 
ToOca A "Opce odredbe" iz "Odluke o visini naknada za usluge Banke"f Opa uyjetiza RBA DIREKT servise 
i drugi opd uyjeti poslovanja Banke, zajedno sa svim svojim riaknadnim izmjenama i dopuhama 
donesenim za vrijeme trajanja Ugovora, sve dost叩no na www.rba.hr. a s kojima su sve stranke Ugovora 
upoznate i pristaju na njihovu primjenu.

34, OdgQvomost_SudUznSka; Suduznik zajedno s Klijentom ddgovara Band za sve obveze Klijenta iz 
Ugovora i pojedinaCnih plasmana kao solidami duznik tih obveza, u smislu odredbe &. 43. do 53. Zakona 
o obveznim odnosima pod istim uyjetima i na isti nacin kao i Klijent.
Suduznik izjavljuje da je za takvu odgovornost za obveze Klijenta dobio odgovaraju^u protuanidbu od 
Klijenta. Stoga, niti jedan Suduznik ne6e Band isticati prigovore s nasldva medusobnih odnosa, regresa, 
postojanja i adekvatnosti protu^inidbi i si. i加edu Klijenta i Suduznika.
Stranke su suglasne da je pravo Banke u cijelosti Hi djelomicno otpustiti obveze bito kojem od Suduznika, 
Hi odustati od kojeg instrumenta osiguranja pofrazivanja, te se s tog osnova ne mogu isticati prigovori 
Band.

班01-Primfcraky Ugovor je sastavljen u 3 istovjetna/ih primjerka, od kojih svaka ugovorna strana 
zadrzava po jedan primjerak.

36- Naan potpisivania i sklanania ugovora
Ovla致eni zastupnici ugovomih strana proQtali su ovaj Ugovor, te ga u znak razumu^vanja i prihvacania 
vlastorucno potpisuju, na uvodno navedenl datum.

Klijerit

Potpis •
Ime i prez[me: Snjez; 
Funkclja: Clan uprav<

a Pecek

Banka

Potpis 
Ime i prezime 
Funkdja: Opui

Potpis

Suduznik PANBTA d.o.o., Bjelov^r, Krizevacka Cesta 33 

Potpis.
Ime i prezime: Snjezana Kudumija 
Funkcija: dan uprave

Stankovic

Ime i prezirae: Mario Man<id 
Funkcija: OpunomoceniK
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NALOG ZAIZDAVANJE GARANCUE

KORISTENJE UGOVORA O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA brJ* 21718550003

Naziv Klijenta*
IVETA d.o.o. Bjolovar

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za izdavanje garandje kako slijedl:

1.Vrsta garandje* i- devizna

2. Podvrsta garancije* Garancija za uredno placanje obveza

3. Korisnik garancije* Naziv:jTEHNOMARKET d.o.o. Pancevo

OIB: SR22608179905

Drzava: Srbija

Adresa i SjediSte： iSkacfarska 73, Pancevo

Naziv poslovne banks: |Raiffeisen bank a.d

SWIFT: RZBSRSBG
4. Iznos garancije^ Valuta: [eur J Iznos 40.000,00 uvecava se za ostale trazbine 

navedene u tekstu garanaje

5. Kratki opis robe/usluge 
iz ugovora* (na jeziku garandje)

6. Rok valjanosti⑴ Datum半:

Kupnja aluminijskih profila

31.01.2022. Respiro period^: dana mjeseca/i

7. Tekst garandje* a) II uobicajeni tekst Banke c) j | na hrvatskom jeziku

^OSSSS^aaneBanke d)0na engleskom je.Ru 

DA, preuzimaju se obveze iz druge garandje8. Preuzimanje obveza iz druge garanaje

Naziv garandje -Garancija za uredno ptacanje obveza Broj garandje:

| Banka izdavatelja

931401

garanci^:^IF!!^A_Nli.

^Nastavak posla iz prijasnje garandje 931401

9. Napomene[3]

10. Prateca
dokumentacija14]

Ugovor o kupoprodaji aluminijskih profila broj:2005-26112019 od 26,11.2019.
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11，Ocekivani datum izdavanja garancije* 124.06.2021.

Datum naioga: ；2i.06.202i.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime*: Funkcija*: Potpis*:

-I 亡Ian upraveSnjezana Kudumija Pecek

Kmeva&a

* obvezna polja
111 Ako se radi o garandji bez kalendarski definiranog roka valjanosti ill kontragarandjf, rok valjanosti garandje Iz tod<e 6. je ocekivani rokvaljanosti 

garanaje u konst navedenog Korisnlka garandje, s time da Klijent ostaje u obvezi prema 6and sve dok Banka ne zaprfmi obavijest Korlsnika 
garancije/kontragarandje o oslobadanju Banke od svih obveza po garanciji/kontragarancrji u formi i sadriaju prihvatljlvoj za Banku.

[2J Respire period js obvezan za garandje koje se izdaju u korist Carinske uprave.
131 ko se garaneijom garantitaju obveze za osobu koja nije Klijent, upisuju se podad o osobi za qji raajn se tzdaje garandja (tvrtka, ad rest, 

sjedister OIB). Ako se garandjorn garanttraju obveze za zajednicu ponuditelja/konzorcij, upisuju se podad o svim clanovima zajednice ponuditelja 
/konzorcija (tvrto, adresa, sjediste, OIB). Ili ako se izdaje garandja za dobro izvrsenje posla koja prelazi u garandju za otklanjanja nedostataka 
u garantom roku, upisuje se datum/uyjeti za pocetak vazenja druge garandje. Ako se izdaje garandja bez kalendarski definiranog roka valjanosti, 
opisuje se dogatJaj odnosno uvjet koji je mjerodavan za istek roka valjanosti garandje. Ako se izdaje garandja koja se evidentira kod Carinske 
Uprave, upisuje se to芒an naziv garandje (Bankowta garandja za trosarinski dug, Bankovna garandja za placanje posebnog poreza na motoma 
vozila), oznaka Priloga i Obrasca (npr. Prilog 6, ObrazacA) uz obveznu dostavu vazeceg obrasca bankovne garandje;

ド]Upisati naziv ugovora ili 印orazuma broj i datum faWxire ili broj i datum profakture ili potvrdena narudzba kola ima snagu ugovora ili objavljeni 
naQecaj (tender dokumentaeija) ili predlozak garaneije ili slicno.

也3刺€喊知'#相-免* 卜
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-------：--:二一-.Instancie Type 'anci Transmission/ -----二
Notification (Transmission) of Original：sent •:to SWIFT (ACK)
Network Delivery Status 
Priority/Delivery:; 
Message Input Reference

Swift Input 
.Sender

Network . Ack ^ : . ' :U. /
Normal > ■
1609 210.624RZBHHR2XAXXX0125728562. 
Message こ Headei::—二一一一一了.二一 

FIN 760 Guarantee/Stdby Letter Credit,

Receiver

RZBHHR2XXXX バ へ::：す:...
RAIFFEISENBANK AUSTRIA DVD •二 ZAGREB ； :ベ.::
ZAGREB HR . :リ：し''.：/V>- '：r'
RZBSRSBGXXX V.-へ'..--:..:.::;' 'い.--.:.“-'尸-.V:ぐし:へ、

. RAIFFEISEN BANKA A.D. . , ；: ^ ; ■.
BEOGRAD RS . . 、ノ リ i へぐ-:ベ“.:いパ:;:ミ

- - - - - - - - ——  - - — - - -  Message Text —:- - -
/ 27:. Sequence of Total ":,.へ.....
. 1/1.ヘンスン.■■_：：； ：；^：;
: 20 : Transaction Reference Number ... へ… :

018/526031■ ^
: 23: Further Identificatioh V): ,

■■ISSUE :
30: Date. - . . —，：.-V.

210624 : .
40C: Applicable Rules 

.URDG
77C: Details" of Guarantee ,

N/P；.GARANCIJE： こ.::::.' :

MOLIMO DA DDLJE；NAVEDENU PLATEZNU GARANCX JU ： BEZ r TROSKOVA:ZA NAS 
I BEZ OBVEZE PO VAS PROSLIJEDITE KORISNIKU GARANCIJE:

KORISNIK GARANCIJE： TEHNOMARKET. D‘0.0•- ' ‘
'.バン---. ..SRADARSKA 73 . ' つ，へ'ゞ'

'ぐ-..，.：:..:.， 26000 PANGEVO ^ ^ ^ ; '
へ，たぐ.：：，.へ-.-..:...,.'.SRBエ JA'二.:バリ:,-..-

PLATEZNA GARANCIJA BR. 526031，-:: ; :

OBAVIJESTENI SMO DA STE VI, TEHNOMARKET D.0.0. SKADARSKA 73, / . 
26000； PANCEVQ, SRBIJAこ(U DALJNJEM: TEKSTU； ,MSPC3RUCILAC1) S ン 
PODUZECEM I V E T A . D.O.O., KRIZEVACKA CESTA 33, .43000，：: 
BJELOVAR^ ^HRVATSKAv^OIB 09460550417 ； {U DALJNJEM TEKSTU .'KUPAC1)'/ 
DANA 26.11.2019. GOblNE JKLOj>IIi：I： UGOVOR： 0:: KUPOPRODAJI；:,；；
ALUMINIJUMSKIH: PROFILA, - BROJ: 2005-2 6112 019, .Cl JI ：: JE PREDMET 
KUPOPRQDAJA ALUMINIJUMSKIH: PROFILA T PRATECEG：PROGRAMA IZ 
PROIZVODNO-TRGOVACKOG ASOETIMANA .ISPORUCIOCA {U ；DALJNJEMr TEKSTU
'ROBA')*

KAO OSIGURANJE PLACAN.JA ； ISPORUCENE ROBE, ^ KUPAC .JE OBVEZAN : 
PRIBAVITI BANKOVNU GARANCIJU U,IZNOSU EUR 40.000,00 (SLOVIMA：ン— 
EURA CETRDE SET . ,T ISUCA : X 0 0 / l00).

PO ZAHTJEVU KUPCA, OVIME SE MI, RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.
'ZAGREB,; MAGAZINSKA CESTA 69,10000 ZAGREB,； HRVATSKA NEOPOZIVO I 
BEZUVJETNO OBVEZ.UJEMO PLATITX VAM NA VAS, PRVI PISANI ZAHTJEV, 
DOSTAVLJEN,； PUTEM VASE BANKE ZBOG IDENTIFlkAciJS.KIH RAをLQGA,
SVAKI IZNOS DO, NAJVISE： ^ :广: :-..•て.' .

' EUR 40.000>■ 00
(SLOVIMA: EURA CETRDESET TISUCA I 00/100), ；■

NAKON PRIMITKA VASEG PISANOG.ZAHTJEVA-ZA PLACANJE/l VASE:PISANE 
IZJAVE U KOJOJ TVRDITE:
A) DA STE.ISPORUCILI ROBU KUPGU U S KLADU:S： GORE NAVE DENIM ぐし
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UGOVOROM/ TE v；--： へ、' :V
B) DA KUPAC -NIJE PLATIO ； fSPORUCElsiu : ROBU U ROKU： 0D 60 
DANA OD DANA ISPORUKE ROBE.:- '二.:.

(SEZDESET)

VAS ZAHTJEV ZA PLACANJE MORA BIT! POPRACEN KOPIjOM/FOTOKOPIJOM 
NEPLACENOG RACUNA TE KOPIJOM/FOTOKOPIJOM RELEVANTNOG 
TRANSPORTNOG DOKUMENTA.
•. . .v -'■ ■ ふて-’.-

■" ZBOG IDENTiFIKAC エ JSKIH RAZLOGA, VAS NAM ZAHT JEV. ZA PLACANJE,. 
ZAJEDNO, S PRIPADAJUCIM DC^UMENTIMA,妁OEiA BITI DOSTAVLJEN PUTEM 
VASE EOSLOVNE；, BANKE, A KOJA -MORA POTVRDITI DA ；SU POTPエSI :NA :
VASEM ZAHTJEVU ZA PLACANJE AUTENTICNI I PRAVNO OBVEZUJUCI ZA 
VASE PODUZECE. ^ '

NASA OBVEZfi PO OVOJ GARANCIJI:SE AOTOMATSKI SMANJUJE svakim - 
NASIM PLACANJEM PO POZIVU NA PLACANJE PO ：OVOJ GARANCIJI.

OVA GARANCIJA JE VALJANA, DO I UKLJUCUJUGI 24.12.2021.GODINE TE 
.SVAKI；ZAHTJEV ZA .PLACANJE MORAMO PRIMITI .NAJKASNIJE DO NAVEDENOG - 
DATUMA. NAKON ； I.STEKA : TOG DATUMA SMATRAT CEMO SE ： OSLOBODENIMA： BILO 
KAKVE OBVEZE PO OVO J GARANCIJI NEOVISNO. O： TOME DA rLI SMO HllIMILI 
VASE OSLOBODENJE PO NASOJ PliATEZNOJ GARANCIJI BR. 52603lf：；iLI NE.

■ . . ■■■ '一:-:''

ZA OVU GARANCIJU VRIJEDE JEDINSTVENA PRAVILA ZA GARANCIJE NA 
POZIV, PUBLIKACIJA BR. 758 MEDJUNARODNE TRGOVINSKE KOMORE U 
PARIZU (UNIFORM RULES FOR DEMAND .GUARANTEES, ICC PUBLICATION NO. 
758) ■ -^ ：

..• ... .
OVA,GARANCIJA ZAMJENJUJE NfiSU ；GARANCIJU BR. 93;401■ IZDANU 云UTEM '

:AUTEisrTTTICIRANE: SWIFT PORUKE , 760 —0フ：. 0:1:2021 ノ GODINE u" IZNOSU DO : 
EUR 80:‘.POO, 00ェ S ROKOM . VALJANOSTI DO .30 • 06.2021 •?NA, VASU ンBANKU パ 
■RAIFFEISEN BANKA ：A.D. , RZBSRSBGXXX. (REFERENCA 265-61-5280-33),
TE JE PREDUVJET ZA.SVAKI POZIV I PLACANJE PO OVOJ GARANCIJI BR. 
526031 DA JE NASA GARANCIJA BR. 931401-ISTEKLA BEZ ,
POZIVA, REDOVNO,.ILI PRIJEVREMENO TEMELJEM VASEG OSLOBODJENJA 
PUTEM RAIFFEISEN ：：BANBCA A. D. >_ RZBSRSBGXXX.

+.S POSTOVANJEMr . . :r .
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D.1 ZAGREB 
TIM GARANCIJA .. :

- -  —墨:- - - - - - - - - —-——. Message Trailer ―■-一
{CHK:463DC47AE640} ベ：::：
PKI Signature: MAC-Equivalent ベへ

- - - -- - - - - ■•腸一^- - - - - - - - interventions - - - - - - - - - -
Category : Network Report .
Creation Time： : 24/06/2117: 09:53. .
Application : SWIFT Interface.
Operator : .SYSTEM ■，■.',へ.''---.:-.-':」 パ.：て V い.:.-;:..
Text
{1: F21RZBHHR2XAXXX0125.728562 } {4: {177 : 2106241609} {451:0 } }



m Raiffeisen
BANK

因歉回
NALOGZAIZMJENU GARANCUE

K0R1STENJE UGOVORAO OKVIRNOM IZNOSU ZADUZEN3A br.* 21718550011 

Naziv Klijenta* IVETAd.o.o.

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za izmjenu garancije kako slijedi:

Predmet izmjene[1] partije garancije broj 526031

1.Novi iznos Valuta: Iznos 60.000,〇〇
garancije

uvecava se za ostale trazbine 
navedene u tekstu garancije

2. Kratki opis robe/ 
usluge iz ugovora 
(na jeziku garancije)

3. Novi rok valjanosti garancije[2] 124.06.2022,

4_ Tekst izmjene 
garancije

5. Napomene[3]

a)K uobicajeni tekst Banke 

c)1〆 na hrvatskom jeziku

Respire period: a) — dana b) mjeseca/i

广 prema predlosku u privitku,
D/ J—, uz moguenost izmjena od strane Banke

d)! na engleskom jeziku

6. Prateca
dokumentaeija 
za izmjenu^

7. Ocekivani datum izmjene garancije* 30. 11.2021.

Datum naloga; 29.11.2021. 

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Potpis*:Ime i prezime*: Funkcija*:

Snjezana Kudumija Pecek clan uprave

* obvezna polja
⑴ Popuniti samo polja koja su predmet izmjene garancije
121 Akose radi 0 garanciji bez kalendarski definiranog roka valjanosti ili kontragaraneiji, rok valjanosti garancije Iz to£ke 3. je ocekivani rok valjanosti 

garancjje u korist navedenog Korisnika garancije, s time da Klijent ostajeu obvezi prema Band sve dok Banka ne zaprimt obavijest Korisnika 
garaneije/kontragaraneije 0 oslobadanju Banke od svih obveza po garaneiji/kontragaraneiji u formi i sadrzaju prihvatljivoj za Banku.

[31 Upisati ostale trazene izmjene po garanciji.
l4] Upisati naziv ugovora ili sporazuma ili broj i datum fakture, ili broj i datum profakture ili potvrdena narudzba koja ima snagu ugovora 

ili objavljeni natjecaj (tender dokumentaeija) ili predlozak garancije i slicno. ,

汽，、湾”!^J

八い，バゾ， 1■山へ，十ノ1



30/11/21-17:21:37 :-HR1PrtCorpTrad-8663-000001

/■ instance Type and ^Transmisslon：-—---^- 
Notification (Transmission) of . Original sentto SWIFT (ACK),
Network Delivery Status 
Priority/Del i.very - 
Message Tnpiit-：.Reference

Swift Input

Network Ack ; ..卜：..リv-
Normal -
1621211130RZBHHR2XftXXX0240281579 ：: ;ム:卞ゾク

Message-.+Header.. .■ —-；-_■-一-p—
:FIN 767 Amendirient to: a pemand Guarantee/Standby. Letter of ：

Credit
Sender RZBHHR2XXXX ^ : ；'

.RAIFFEISENBANK. AUSTRIA D.Di • ZAGREB ；::；"
■ ZAGREB.'.：HR' ；; '

Receiver； :' RZBSRSBQXXX ； ■ ノ
RAIFFEISEN BANKA A.D.

. BEOGRAD RS '''.ン .::.
— - - - ----:--r—■--—- - - - Message Text - - -H；--
15A: ^ew Sequence .-A-；
27: Sequence oif Total .ぐ へ：*

1/1... ..'.Vぐ'.:■ノ. 「ン“ ”:バ
21:Related Reference 
； 265-61-5397-70:

22A: Purpose ：of Message - 
ism. .二バへ…，-..

72Z: Sender to-Receiver Information
N/P GARANCIJE : て—,'：
MOLIMO VAS DA DOLJE NAVEDENI .:DODATAK. BR.1 PO NASOJ GARANCIJI 

■ PROSLIJEDITE KORISNIKU GARANCIJE •- :7:r; ; ...V: •
BEZ TROSKOVA ；ZA NAS I BE2 OBVEZE 
PO VAS OSIM POTVRDE AUTENTICNOSTI.

15B: New Sequence B
20: Undertaking Number : ’ノ.

'；:；■ 018/526031.::ら'..十..：■- ノ リニ.へ.ニヤ-.:
26E: N\imber of Amendment - .1

..1-し....V，-- 'ノ- _ .' .二。，..'
30: Date of Amendment

；211130; .： ： . :
52A: issuer - 'FX BIC' ■：：：';；>'.

RZBHHR2XXXX ：;：
RAIFFEISENBANK AUSTRIA.D.D. ZAGREB :べ
ZAGREB , .HR ふへ，:へ—: -::ン

32B: Increase of Undertaking Amount 
ンCUrrericV: . V : EUR (EURO).で::
Amount ^ #20.000,00#

23B: Expiry Type'：- . -へ'::'く--:-
FIXD ；/ .…パ：.？..“：:、二;:十’--v

3IE: Date of?Expiry - ぐ.:..，、 ‘：へ.
；: 220624レ.1'.'..v.：;；；,-.。て,.::' 治.:..' .斤-):。-'.'-.す:L

.59: Beneficiarv Name, & Address' つ..’1....:J:..:
:TEHNOMARKET D ; 0^ 0, .し. ':V ベ
:SKANDARSKA 73 . ‘

26000 PANCEVO
SRBIJA A--：■：■■；

77U: Other Amendments to Undertaking 
RE: NASA PLATEZNA GARANCIJA BR.
NALOGU NASEG KLIJENTA. I； V ETA

526031 IZDANA U .VASUV KQRIST . PO 
D.O.O., HRVATSKA U IZNOSU OD EUR

40.000,Q0 I VAZECA DO 24.12.2021.G.' :Y S'.:'

TEMELJEM NALOGA I； ZA RACUN NASEG KLIJENTA I V E T A-D.O.O., 
KRIZEVACKA GESTA：33； 430Oa BJEliOVAR> - HRVATSKA, ；：OIB: ;： 0946b5；504^ 
OVIM DODATKOM BR.1： :バ、 パ. '

1)"POVECAVAMO IZNO$; GARANCI JE ZA J EUR'^2 0：； 0 Q0,00 ^NA NOVI IZNOS OD ;： 
EUR 60 . 〇:〇〇/〇〇 (SLOVIMA:: BURA SEZDESET TISUCA^i ；00/100)； ：I



30/11/21-17:21:37 HRlPrtCorpTradi-：8663-000001

2)；. PRODUZUJEMO ROK .VAZENJA. GARANCXJE U NOVOM MAKSIMALNOM IZNOSU 
OD EUR 60.000,00 DO 24.06.2022. GODINE.：

SVI OST^LI UVJETT OSTAJU NEIZMJENJENi I U,PUNOJ SNA2I . \

’RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB '
:..へ TIM GARftNCI JA V：；' —..r.こ- . パ.-'v。：

ニーーー-—二 - - - - - - — Message 'Traileir:; *- - - - - - - - - - -
{CHK:3B615D0CE8B5}：.
PKI Signature: MAC-Equivalent
——7- - - - - ■墨--:- - Interventions こ-一-----一■一——
Category : / , r Netwo^^ -Report .::マ

■ Creation Time:.: 30/1:1/2.1'17:2T:25，二: '
-Application - : SWIFT Interface
Operator : SYSTEM
Text

, {1.:F21RZBHHR2XAXXX0240281579} {4: (,1'77:2111301621} {451:0}}



m Raiffeisen
BANK

NALOG ZAIZMJENU GARANCDE

KORXSTEN3E UGOVORAO OKV1RNOM 1ZNOSU ZADUZENM br•木

Naziv Klijenta* IVETAd.o.o.

21718550011

Ovim putevn podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za izmjenu garancije kako slijedi:

Predmet izmjene[xl partije garancije broj，526031

1_ Novi iznos Valuta: 
garancije

2. Kratki opis robe/ 
usluge iz ugovora 
(na jeziku garancije)

HRK a Iznos □ uvecava se za ostale trazbine 
navedene u tekstu garancije

3. Novi rok valjanosti garancije[2】124.12.2022.

4. Tekst izmjene 
garanciie

5. Naponnene[3]

6. Prateca
dokumentacija 
za izmjenu[4]

a) pi uobicajeni tekst Banke 

c) 1 〆 1 na hrvatskom jeziku

Respiro period: a) 1 1 dana b) —_ mjeseca/i

h、r=^ prema predlosku u privitku,
D> SL_i uz mogucnost izmjena od strane Banke

d) ii• na engleskom jeziku

7, Ocekivani datum izmjene garancije* 110.05.2022. 

Datum naloga: 09.05.2022.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime 1 prezime*: Funkcha*:

Sniezana Kudumija Pecek clan uprave

Potpis*:

Bfetovafr KrizevaQa cesti 33
* obvezna polja
C1]Popuniti samo polja koja su predmet izmjene garancije
[2] Akose radi 0 garandji bez kalendarski definiranog roka vajjanosti ili kontragaranciji, rok valjanosti garancije iz toCke 3. je o&kivani rok valjanosti 

garandje u korist navedenog Korisnika garancije, s time da Klijent ostaje u obvezi prema Band sve dok Banka ne zaprimi obavijest Korisnika 
garandje/kontragarafiaje 0 oslobadanju Banke od svih obveza po garanciji/kontragaranciji u formi t sadrzaju prihvatljivoj za Banku.

C3] Upisati ostale trazene izmjene po garanaji.
：A1 Upisati naziv ugovora ili sporazuma ili broj i datum fakture, ili broj i datum profakture ili potvrdena narudzba koja ima snagu ugovora 

ili objavljeni naQecaj (tender dokumentacija) Ili predlozak garandje i sliaio.

…—I:



•13/05/22-12: 58 :,03 ；HRlPrt.Corp.Trad-04 60-000001;

- - - - - - - - - \ 111stance Type and Transmis;51011———
Notification (Transmission) of Original sent to SWIFT (ACK)
Network Delivery Status 
Priority/Pelivery 
Message Input Reference

Swift Input

Sender

Network Ack 
Normal
X157220513RZBHHR2XAXXXb357853577

-— - - - - - - - . Message Header- - ；--- - - - .‘--——•--
:FIN 767 Amendment to a Demand. Guarantee/Standbv Letter.of 

Credit
RZBHHR2XXXX -

■ RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB 
. ZAGREB HR ：：'：；；

Receiver：,: RZBSRSBGXXX,,::ぐ…
^iRAJFFEISEN 3ANKA A.D. へ：0..へ.：：.-.，：.

: :■ ■ ： BEOGRAD'RS； ： :..'二.'た:。〆.:く:乂
•一- - - - - - - - - - - - - :- - - - - Message Text -r-- - ■■一“--- - - - - - -
15A: New;Sequence A
27: Seauence of Total . t

1/1:. ■へ.-乂.. 人-'V -v -
21:Reiatea-Reference 

:265-61-5397-70
22A: - Purpose of Message .

isua.7 ■' ；. --:。へ-V -.バ ン..：-.-.
72Z: Sender"to Receiver information : 、+ .

N/P GARANCIJE
MOLIMO VAS DA DOLJE NAVEDENI ,
DODATAK BR. 2 PO NASOJ GARANCIJI -V 
PROSLIJEDITE KORISNIKU GARANCIJE ..二.'.::/.:.,.:../..パ:'’ン，:, ' :v-
BEZ TROSKOVA 2A NAS I BEZ OBVEZE ペパ：'
PO VAS OSIM POTVRDE AUTENTICNOSTI.

-15B: New Sequence B . : :-:' ；；-，
20: Undertaking Number

018/526031;.ベ' こ.こ::
26E: Numr>er of Amendment ..T - -. ノ

2 -'-0-ぐ-二-. ..'ぐ.'レ---:v.-'.-广 ’ .' V ' v::: V
30 : Date of. Amendment 

220513.
52A: Issuer -:FI BIC ■

EZBHHR2XXXX へ:.、，.::'.. :：-て-
RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB
ZAGREB HR ■ '' .、.い-.'--'

23B: Expiry Type
FIXD . Aへ...':'ノ.'.人::.：〆.

31E: Date of Expiry .V:.' ソぐ.-.■
... 221224.二 .ベ、，.：.-.....1:

59: Beneficiary - Name & Address ::
TEHNOMARKET D.O.O.
SKANDARSKA 73 ； :パ
26000 .PANCEVO 

:、SRBIJA；.
- - - - - -    - - ■-一 - - —— Messaae Trailer ---------—；--’一-■■- - - - - - -
{CHK:84EF1860A93B}. :，
PKI Signature: MAC-Equivaleht :':ン /

一- - - :——w- - - ■一  - - - - - - interventions —————- - ニー-——■一一一
Category : : ..Network Report "ユ,
Creation Time :13/05/22 12:57:52 .
Application... ■ ::; SWIFT Interface ,- ■:
Operator ペ:'SYSTEM，:.
Text ...ハ-.......... -::Cこ'…：.''./ て'、:.'-:.-'
{1:F21RZBHHR2XAXXX0357853577}{4:[177:2205131157}{451:〇}}



m Raiffeisen
BANK

NALOGZAIZM3ENU GARANCUE

KOR1STENJE UGOVORAO OKVIRNOM 1ZNOSU ZADUZENJA br.5* 21718550011

Naziv Klijenta* IVETA d.o.o.

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za izmjenu garancije kako slijedi:

Predmet izmjene[1] partije garancije broj p26031

Iznos1. Novi iznos Valuta: 
garancije

2. Kratki opis robe/ 
usluge iz ugovora 
(na jeziku garancije)

3. Novi rok valjanosti garancijeE2]

60.000,00
uvecava se za ostale trazbine 
navedene u tekstu garancije

24.06.2023.

4. Tekst izmjene 
garancije

5_ Napomene卩]

6_ Prate^a 
dokumentacija 
za izmjenu[4]

a) 17"I uobicajeni tekst Banke 

c) [/ I na hrvatskom jeziku

Respiro period: a) I I dana b) I i I mjeseca/i

prema predlosku u privitku,
D) I_I uz mogucnost izmjena od strane Banke

d) ii i na engleskom jeziku

7. Ocekivani datum izmjene garancije* 31.10.2022. 

Datum naloga: 28.10.2022.

Ovlasfcena/e osoba/e Klijenta

Ime i prezime*: Funkcija*: /7 Pot〆ザ
IVAN PECEK DIREKTOR 、Vjガ

1 /

* obvezna polja
tJ1 PopunitI samo polja koja su predmet Izmjene garancije
ra Ako se radi 0 garanaji Dez kalendarski definiranog roka valjanosti ill kontragaranaji, rok valjanosti garancije iz tocke 3. je ooekivani rok valjanosti 

garandje u korist navedenog Korisnika garandje, s time da (Oijent ostajeu obvezi prema Band sve dok Banka ne zaprimi obavijest Korisnika 
garandje/kontragarandje 0 oslobadanju Banke od svih obveza po garanciji/kontragarandji u formi i saar^aju prihvatijivoj za Banku.
Uplsati ostale trazene izmjene po garanciji.

㈧ Upisati naziv ugovora ill sporazuma ili broj I datum fakture, ill broj i datum profalcture ili pofvrdena narudzba koja ima snagu ugovora 
ill objavljeni natjecaj (tender dokumentacija) ili predlozak garandje i slicno.

•y<



31/10/22-13:46:19 HRlPrtCorpTrad-2669-000001

Credit

■  ■一——：--— - - ----^ Instance Type and Transmission         .
Notification {Transmission) of Original sent to SWIFT (ftCK)
Network Delivery Status ..: Network Ack 
Priority/Delivery ' : Normal
Message Input Reference ■:1246 221031RZBHHR2XAXXX0478499242

- - - - -- - - - - - - --—--― Message Header- - - - - - - - - - - - - - - - - —
Swift Input : FIN /67 Amendment to a Demand Guarantee/Standby Letter of

...二....

Sender； : RZBHHR2XXXX
' RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB

ZAGREB HR .
Receiver : RZBSRSBGXXX ,

/ :-RAIF.FEI.SEN'BANKA A：.D. ;
BEOGRAD RS '；, : !v：:;'

—：—:—:―  - - - - — Message. Text —--—-- - - - - - - - - - - ;- - - -
15A: New Sequence,A - 
27 : Sequence of Total 

'1/1
21:Related Reference
.: 265-61-5397-70 _ . V .

22A: Purpose of Message
JSUA : ::V. ：/-,：；； '■： ' ：:

12Z:： Sender to Receiver Information
■:N/P.;GARANC エ JE.:--'くへ--:--:-. :ベ、.--..-:-.-----.--'-'-、---'■
MOLIMO VAS DA DOLJE NAVEDENI 
DODATAK BR. 3 PO NASOJ GARANCIJI 

-.PROSLXJEDITE KORISNIKU GARANCIJE ■'
BEZ TROSKOVA ZA NAS I BEZ OBVEZE ;
.PO VAS OSIM POTVRDE AUTENTICNOSTI. ソ:
New Sequence B 
Undertaking :Number : ;
018/526031.；；

26E: Number of Amendment ベ

... . . .. .
Date of Amendment

15B:
20:

30:
221031

52A: Issuer -FI BIC . .
RZBHHR2XXXX ご，

.RAXFFEISENBANK AUSTRIA D.D. ZAGREB 
ZAGREB , HR".' ■

31E: Date of Expiry
：230624 ..パべ.へ:.:....ベ:..-く:'-..:ふ..て.:..で:で:'.:...，.:.'

：—.—   - - - ;^ t - - - ： Me s s a a e Trailer- - - - - ——
{CHK:8E4AE37E2494} ■: .パ.—-.，、:

PKI Signature: MAC-Equivalent
- - - - - - - - - - - - - - —- - - - - : Interventions --------—；——
Category :Network Report
Creation Time : 31/10/22 13:46:07
Application : SWIFT Interface :?
Operator.SYSTEM .ご；.：.：
Text -
{1:F21RZBHHR2XAXXX0478499242} {4: {177:2210311246.} {4'51：-0} }.



Stb ' 於.•參

KGiirfeisen
BANK

NALOGZA KREDITる/!ゆ zsT

KOR1STENJE UGOVORA O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA br.* 21718550011

M .外.、A IVETAd.O.O.
Naziv Klijenta*

:- . .■. - ....... ... - ■ . ' ............

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka)
NALOG za kredit kako slijedi:

1.Vrsta kredita* - Kunski kredit s valutnom klauzulom
---- 卜..

2.12nos i valuta kredita* Valuta: eur Iznos: 36.000,oo

3. Rokinacinkoristenja* Do zakljucnow： 31.01.2022. ]✓； odjednom | sukcesivnoP)

4. Otplata glavnice kreditat3]*

a) 1 ✓ :! obrocna u 12 jednaka/ih [V ご mjesecnih obroka f tromjesecnih obroka

b) fi otplata revolving krecHta u tran^ama, svaka dospijeva na naplatu u roku od 30 od dg^koriちe?j木a

c) j i odjednom na dan Datum otplate;

5. Obracun i naplata kamate* | ✓ mjesecno f j kvartalno 「po dospijecu svake pojedine transe**

6. Znstrukcija za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke:

Broj racuna: HR 8 72 48 4 00 sfi
014 5 0 2 7 3

Iznos za jsplatu[4J:

7. Napomene1^

8_ Prateca
dokumentadja[6]:

9- Ocekivani datum isplate kredita* 25.01.2022.

Datum naloga: 24.01.2022.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime木： Funkcija*:

5njezana Kudumija Pecek clan uprave

Rotais*:

本obvezna polja
**. obvezno ukolikojeu tocki 1."Vrsta kredita" odabran revolving kredit
[1]Rok koristenja moze biti maksimalno 30 dana od datuma inicijalnog Naloga, osim za revolving kredite za koji je potrebno upisati datum korisfcenja zadnje 

transe. Rok koristenja ne moze bit! kasnije od ugovorenog roka koristenja Okvira.
[2】U siucaju sukoesivnog koristenja kredita, za svako daljnje korlstenje dostavlja se "Instrukcija za isplatu po naloguza kredit".
[3】U siucaju obrooie otplate glavnice kredita# prvi obrok dospijeva na napiatu u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca (ovisno 0 odabranoj opciji), 

radinajucl od datuma isplate kredita u cijelos« koja isplata ne moze biti kasnije od datuma navedenog u tocki 3., odnosno racunajucl od datuma 
navedenog u tocki 3. ako kredit nije u cijelosti isplacen/iskoristen, a svaki slijedeci obrok dospijeva u rokuod mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodnog obroka. U siucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tocki 4.

[4] Obvezno samoza sukcesivno koriS:enje.
[53 Ukollkoje ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukciju isplate (broj raajna primatelja, naziv primateija, OIBza hrvatske primatehe te 

valutu 1 iznos isplate).
t6] Ukoliko je u tocki 7. opisana instrukcija za placanje na racune u inozemstvu, KHjent dostavjja i Devizni nalog na propisanom obrascu Banke.

峰.;* 驗:㉚與離.。㈤ぬ斧ふね#在.，喊“誠％.毅轉絲翁4.齡滅尨.趨餐ぶ站s織



m Raiffeisen

BANK

NALOGZAKREDIT

KORISTENJE UGOVORA O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA br.* 21718550011 

IVETAd.o.o.
Naziv Klijenta*

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (daIje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

1-Vrsta kredita木 Kunski kredit s valutnom klauzulom

2. Iznosl valuta kredita* Valuta: ^ur \

3_ Roki nacin koristenja* do zakljucno[1J： ； 28.02.2022. 

4. Otplata glavnice kredita[3】*

a) 1 ✓: obrocna u ' 12 jednaka/ih

Iznos:. 20.000,00

odjednom j j sukcesivno[2]

[✓ mjesecnih obroka f :j tromjesecnih obroka

od danaI 
pojedine transe**

b) 「; otplata revolving kredita u transama, svaka dospijeva na naplatu u rokuod !30 1 dana kori§tenja

c) :i 1 odjednom na dan Datum otplate:!

5.Obracun i naplata kamate* [✓ mjesecno kvartalno [ i po dospijecu svake pojedine transe木*

6_ Instrukdja za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke:

Broj racuna: H ： R 18 ! 7 ： 2 i 4 j 8 4 I 0 , 0 8

Iznos za isplatu[4]:

1:0 14 f 5: 0 ! 2 ' 7 ! 3

7- Napomene^5]

8. Prateca
dokumentacija[6]:

9. O&kivani datum isplate kredita* 25.02.2022.

Datum naloga: 302.2022.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime*:

Snjezana Kudumija Pecek clan uprave

Funkcija*: PotjMs*:

…———一.————_ _ _ _ :.一:——————一——一-—————_ーサ—一 /BiVETA1!

*■ obvezna polja K物抑出30^ta 33
** obvezno ukoliko je u tofki i. "Vrsta kredita" odabran revolving kredit
[13 Rok koristenja moze biti maksimalno 30 dana od datuma inicijalnog Naloga, osim za revolving kredite za kojl je potrebno upisati datum koristenja zadnje 

transe. Rok koristenja ne mo2ebiti kasnije od ugovorenog roka koristenja Okvira.
[2] U slu&ju sukcesivnog koristenja kredita, za svako dajjnje koristenje dostavlja se "Instnjkdja za isplatu po natogu za kredit".
[3] U slucaju obrocne otplate glavnice kredita, prvi obrok dospijeva na naplatu u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca (ovisno 0 txiabranoj opdjl)；

racunajuci od datuma isplate kredita u djelosti koja isplata ne moze bid kasnije od datuma navedenog u tocki 3., odnosno raajnajua od datuma #
navedenog u to£kj'3. ako kredit mjeu ajeiosti isplacen/iskoristen, a svaki slijedeci obrok dospijeva u rokuod mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodnog obroka. U slucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tocki 4.

[4】Obvezno samoza sukceslvno koristenje.
[53 Ukoliko je ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukdju isplate (broj ra£una primatelja, naziv primate jja, OIB za hrvatske primatejje te 

valufu i iznos isplate).
t6J Ukoliko je u tocki 7. ooisana instmkcija za placanje na racune u inozemstvu, Klijent dostavlja i Devizni nalog na propisanom obras:u Banke.

_ レ..％.”.m;5...?.'心'
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X Raiffeisen
BANK

NALOG ZA KREDK

KORISTENJE UGOVORA O OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA br* i 21718550011 

Naziv Klijenta*
IVETAd.o.o.

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

1.Vrsta kredita* Kunski kredit s valutnom klauzulom

2_ Iznos i valuta kredita* Valuta: eur IznOS：167.000,00 1
3. Roki nacin koristenja* Do zakljucno[l1:17.05.2022. ：|V^ odjednom j :sukcesivno^1

4. Otplata glavnice kredita^*

a) G ot)rocna u | 12 j jednaka/ih [✓] mjesecnih obroka

b) [ j otplata revolving kredita u transama, svaka dospijeva na naplatu u roku od

c) |[nj odjednom na dan Datum otplate:

tromjesecnih obroka

一1od dana koristenja 
. ...pojedine 本

30

5_ Obracun I naplata kamate*『✓:: mjesecno [[ i kvartalno 「1 P0 dospijecu svake pojedine transe** 

6- Instrukcija za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke:

Broj racuna: | H | R 18 7 2 | 4 : 8 40:0 8 0 i 1' 4 5 I 0 2 ; 7 i 3

Iznos za isplatu〔4】：

7- Napomene[5]

8. Prateca
dokumentacija[6]:

9. Ocekivani datum i$plate kredita* 13.05.2022. 

Datum naloqa: j 11.05.2022.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta;

Ime i prezime*: Funkcija 木:

^Snjezana Kudumlja Pecek clan uprave

fijeteverH
obvezna polja

1 obvezna ukolikoje u toQd 1."Vrsta kredita" odabran revolving kredit 
01 Rok koristenja moze biti maksimalno 30 dana od datuma irudjalnog Natoga, osim za revolving lo-edite za koji je potrebno upisati datum koristenja zadnje 

transe. Rok koii§tenja ne moze biti kasnije od ugovorenog roka koristenja Okvira.
121U slucaju sukcesivnog koristenja kredita, za svako daljnje koriStenje dostavlja se "Instrukcija za isplatupo nalogu za kredit'. 
p】U slucaju obrocne otplabe glavnice kredita, prvi obrok dospijeva na naplatu u roku od mjesecdana odnosnotri mjeseca (ovisno 0 odabranoj opcoi), 

ra&inajua od datuma Isplate kredita u cijelosd koja Ispla^ ne moze biti kasnije od datxtma navedenog u toQci 3., odnosno racunajud od datuma 
navedenog u tofld 3. ako kredit nije u djelosti isplaten/iskoriSten, a svaki slijeded obrok dospijeva u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodnog obroka. U slucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u todd 4. 

w Obvezno same za sukcesivno koristenje.
Ukolikoje ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukdju isplate (broj raoina primatelja, naziv primatfilja, OIBza hrvatske primateliete 
valutui iznos isplate).

[5] Ukolikoje u tocki 7. opisana instrukcija za pladanje na racune u inozemstvu, Klijent dostavlja i Devizni natog na prapisanom obrascu Banke.
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BANK

■ NALOG ZA KREDIT ^37：

KOR1STENJE UGOVORAO OKVIRNOM IZNOSU ZADUZENJA br* ^ 21718550011 

Naziv Klijenta* IVETAd.0.0.

Ovim putem podnosimo Raiffeisenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

1. Vrsta kredita*

2. Iznosi valuta k旭lita* Valuta:

:• Kunski kredit s valutnom kiauzulom

J Iznos: 141.000,00

3_ Roki nacin koristenja* 〇〇 zakljuか〇⑴: 

4. Otplata qlavnice kredita133*

20.07.2022. ii〆odjednom sukcesivno[21

a) [✓ I obrocna u 12 ! jednaka/ih JVl mjesecnih obroka |_tromjesecnih obroka

b) 1 1otplata revolving kredita u transama, svaka dospijeva na naplatu u roku od

c) [Pj odjednom na dan Datum otplate: 1

30
od dana koristenja 
pojedine transe**

5. Obracun i naplata kamate* mjesecno 『！ kvartalno [~jj po dospijecu svake pojedine tran§e木木 

6.Instrukcija za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke:

Broj racuna: H：|R 8|7 2 j 4 1 8 4 j 0 0 8 [1 I 1 0 1 4|5 ：0|2 7 3

Iznos za ispla_:

7. Mapomene ⑸

8. Prateca
dokumentacija161:j

9- Ocekivani datum isplate kredita* ；i 14.07.2022.

；!l3.07.2022.Datum naloga:

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Ime i prezime*: Funkcija*:

IVET^lclan uprave

obvezna polja
** obvezno ukoliko je u to£ki 1."Vrsta kredita" odabran revolving kredit 
[1]Rok koristenja moze biti maksimalno 30 dana od datuma inicijalnog Naloga, osimza revolving krediteza koji je potrebno upisati datum koristenja zadnje 

transe. Rok koristenja ne moze bid kasnije od ugovorenog roka koristenja Okvlra. 
m U slucaju sukcesivnog koriS:enja kredita, za sva£> dafjnje kori^tenje dostavlja se "Instrukcija za isplatu po nalogu za kredit". 
pi U slucaju obrocne otplate glavrice kredita, prvi obrok dospijeva na naplatu u roku od mjesec dana odnosnotri mjeseca (ovisnoo odabranoj opciji), 

racunajud od datuma isplate kredita u djelostj koja isplata ne moze biti lasnije od datuma navedenog u tocki 3., odnosno racunajua od datuma 
1 * • •’ ) svaki slljeded obrok dospijeva u roku od mjesec dana odnosno tri mjeseca odnavedenog u tocki 3. ako kredit nlje u djelosti ispladen/iskoristen, a s , 

prethodnog obroka. U slucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tocki 4.
[4] Obvezno samo za sukcesivno koristenje.
w Ukoliko je ugovorena namjenska isplata kredita u polje upisati instrukciju isplate (broj racuna primatelja^ naziv primateija, OIBza hrvatske primatefje te 

valutu i iznos isplate).
m Ukoliko je u tocki 7. opisana instrukcrja za placanje na racune u inozeinstvu, Klijent dostavlja i Devizni nalog na propisanom obrascu Banke.

i?独猫％site [t
~1
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■ NALOG ZA KREDIT S~5o又朽

KORISTENJE UGOVORAO OKV1RNOM IZNOSU ZADUZENJA br* 12171855QOU 

ilVETAd.o.o.
Naziv KHjenta*

1.Vrsta kredita*

Ovim putem podnosimo Raiffetsenbank Austria d.d. (dalje: Banka) 
NALOG za kredit kako slijedi:

「- Kunski kredit s valutnom klauzulom

Iznos：'73.000,00

「〆. odjednom sukcesivno⑺

2. Iznos i valuta kredita* Valuta: [eur _|

3. Roki nacin koristenja* Do zakljucno111: ：i5.i2.202i.

4. Otplata glavnice kredita[3]*
a) jV ； obrocna u 12 ； jednaka/ih | ✓ ? mjesecnih obroka 〇 tromjesecnih obroka

b) [ ( otplata revolving kredita u transama, svaka dosp'oeva na napiatu u roku od bo | ^ran^em
c) ![" ij odjednom na dan Datum otplate: | 1 .

5. Obracun i naplata kamate* |V'； mjesecno f t kvartalno J J po dospijecu svake pojedine transe**

6. Instrukdja za isplatu* Isplata na transakcijski racun Klijenta otvoren kod Banke:
Broj racuna: | H j R ： 8 | 7 ； 2 j 4 j 8 i: 4 . 0 | 0 f 8.j 1;;1； 0 l 1ュ4 : 5 : 0 2 | 7 ; 3 ;

Iznos za isplatu141：] - -. - .. j

7. Napomene 岡

8. Prateca
dokumentacija^:

9_ Ocekivani datum Esplate kredita* 130.11.2021. 

Datum naloga: i29.11.2021.

Ovlastena/e osoba/e Klijenta:

Potois*:Fimkcija 本:Ime i prezime*:

:clan upraveiSnjezana Kudumija Pecek

Ft^II

obvezna polja
obvezno ukoliko je u todd 1."Vrsta kredita" odabran revolving kredit

⑴ Rok koristenja mozebiti maksimalno 30 danaod datuma Irticljalnog Naloga, osimza revolving kredits za kqji je potrebno upisati datum koristenja zadnje 
tranSe. Rok koriStenja ne moze biti kssnije od ugovorenog roka koristenja OKvira.

⑺ U sluCaju sukcesivnog koristenja kredita, za svako daljnje kori§tenje dostavija se "Instrukcija za isplatu po naloguza kredit".
pi u slucaju obrocne otplate glavnice kredita, prvi obrok dospijeva na napiatu u roku od mjesec dana odnosnotri mjeseca (ovisnoo odabranoj opdji), 

raajnajud od datuma isplate tcredttau djelosti koja isplata ne mc^ebiti kasnije od datuma navedenog u tocki 3V odnosno racunajua od datuma 
navedenog u to^kl 3. ako kredit nije u djelosti is^aoen/iskoriSten, a svakf slijeded obrok dos^jeva u rolaj od mjesec dana odnosno tri mjeseca od 
prethodrtog obroka. U slucaju revolving kredita, svaka transa dospijeva u roku odabranom u tDcki4.

w Obvezno samo za sukoesivno konstenje.
i5! Ukoliko je ugovorena namjenska isplata kredita v polje upisati Instrukdju isplate (broj racuna primatelja# naziv primatelja, OIBza hrvatske primatelje te 

valutu i iznos isplate).
t6】Ukoliko je u to£kl7. opisana instrukcija za placanje na raoine u inozemstvu, Klijent dostavija i Devlzni nalog na propisanom obrascu Banke.

ふ，パ，彳



ZADUZNICA

Obrazac zadu^nice -stranica 1.

Duznik: Tvrtka ili skradenatvrtka/naziv/imei prezlme: IVETAD.O.O.
Sjediite/mjesto i adresa: Bjelovar (Grad Bjelovar), Krizeva£ka cesta 33 
OIB： 09460550417

DAJE SUGLASNOST

da se tBdi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka Hi stocicena tvrtka/naziv/ime i prezime: Raiffeisenbank Austria d.d. 
Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69 
OIB: 53056966535

u iznosu glavnice od:1 kn 2.000.000,00 (dva milijuna kuna)
uvecano za:2 redovnu kamatu po stopiod 3,65% godisnje, te pripadajuce naknade i troskove, te sa zateznom kamatom 
po stop! od:3 7,75% godisnje, promjenjiva, u visini zakonske zatezne kamate odredene za trgovacke ugovore i ugovore 
izmedu tipovaca i osoba javnog prava, a koja te& od dana dospfje£a odredenog od strane vjerovnika prilikom 
podnosenja zaduznice na naplatu, do namirenja, zaplijene svl ra^uni koje ima kod banaka te da se novae s dh racuna, u
stdadus i2javom sadiianom u ovoj zaduznid, isptadu]e yjerovnlku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik je ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaduznice na naplatu,
odnosno u prijediogu za provedbu ovrhe ili pnjedfogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ova zaduznica izdaje se u jednom primjerku i ima uCinak rjeSenja o ovrsi, kpjim se zapljenjuje traibina po racunu i 
prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Rnandjskoj agendji (u
daljnjem tekstu: Agendja), ako Agendja u tom roku ne zapiiml druk^lju odluku suda,- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na ovoj zaduznici ili u dodatnim ispravama uz ovu zaduinfeu, fstodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu prema 
yjerovniku mogu preuzeti i druge osobeu svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane i^ave koja je po svojem sadiiaju i
obliku ista s izjavom duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ovu zaduznicu Agendji dostavlja vjerovnik u izvomlku s u£lndma dostave sudskog rjesenja o ovrsi izravno, putem 
davatjelja poStanskih usluga prepomcenom poStanskom poSHjkom s povratnicom, neposrednom dostavom ili pneko
javnog bitjeznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduznice prenosltl Ispravom na kp]oj je javno oyjerovljen njegov potpis na druge
osobe, Kojeu tom slu£aju stie£u prava kpja jepo ovoj zaduinlci Imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na temelju isprava iz clanka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, yjerovnik moze po svom izboru zahtjjevati na nacin 
propisan OvrSnim zakonom od Agencije naplatu svoje traiblne od duinika ili jamaca plataca, ili i od duznika i jamaca 
plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu Mduinlcu ako njegova trazbina nije u djelosti namirena. U tom 
slucaju Agendja naznafifti na ovoj zaduznid iznos troSkova, kamata i glavnice koji je naplacen. Ako je yjerovnik u 

djelosti namirio svoju trazbinu prema ispraw iz £tanka 2W. stavak 1.12. Ovrinog zakona, Agendja ce obavijestiti o tome
duznika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ispraveiz clanka 214. stavak 1,i 2. Ovrsnog zakona Im^ju svojstvo oviinih isprava na temelju kojihse moze traziti ovrha
protiv duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Duznik odnosno jamac platac je sugiasan I pristaje da mu Javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvomik ove zaduznice u 

… :nl§Wu (skiadu s odredbom clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom 
75/09,120/16.).-

i (»Narodne novine« 78/93, 29/94, 162/98, 16/07,

Mjesto i datum izdavanja: 
Bjelovar, 11.03.2021.

Napomena: Iznos traiblne upisujese sJo^ma i brojevlma. Ostall brojevl i datuml uptsuju se samo 
rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popunitl ertama.
JUF^sati traSbinu u kunama fli u kunama uz valutnu Klauzufu III u stranq] valutl, brojkom i slovima 
Hiplsati ugovome kamate i ostale sporedne traiblne ako )h Ima, ill upisat) rljefi «bez uvecanja» 
3Upisad stopu zatezne kamate

i. Rodeno ime i datum



Obrazac zadufnice - stranica 2. j

3amac platac: Tvrtka Hi skrafena tvrtka/naziv/ime i prezime: Snjezana Kudumija Pecek 
Sjedi§te/mjesto i adresa: Bjelovar, Bjelovar, Rudera Boskovlda 3 
OIB: 69687660320

DA3ESUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih raCuna, 
u sWadu s mojom izjavom sadiianom u ovoj zaduznid, i^)ladu]e yjerovniku- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

I.

Mjestoi datum izdavanja: 
Bjelovar, 11.03.2021.

Jamac platac: Tvrtka Hi skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: Ivan Pecek 
Sjedi§te/mjesto i adresa: Zagreb, Grad Zagreb, Rapska ulica 48 
OIB: 77553299709

Potpisjai

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s 油 racuna, 
u sktadu s mojom izjavom sadrianom u ovoj zaduznid, ispladuje yjerovniku- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: 
Bjelovar, 11.03.2021.

Jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime I prezime:.
Sjediste/mjesto i adresa:_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
OIB:„_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ :_ _ _ _ _ :_ _ _ _ _ _

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine yjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi md^i racuni kod banaka te da se novae s tih racuna, 
u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje yjerovniku- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Mjestoi datum izdavanja: Potpis jamca platca:



fca.i

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

Martina Dujmovic 
Bjelovar. RPreradovica 8/T

Obrazac zaduJnlce- stranica 3.

Poslovni broj: OV-1946/2021

Ja, javni biljeznik Martina Dujmovid, Bjelovar, RPreradovica 8/1, potvrdujem da su stranke:

IVETA d.o.o., MBS 010003683, OIB 09460550417, Bjelovar, (Grad Bjelovar), KRI 之EVACKA 
CESTA 33, zastupanopo filanu uprave SNJE^ANA KUDUMIJA PECEK, OIB 69687660320, 
BJELOVAR, RUDERA BOSKOVltA 3, ciju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu 
br.110613817 PU Bjeiovarsko-bilogorska, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski 
registar eiektronickim putem na danasnji dan, kao duznik,

SNJE^ANA KUDUMIJA PECEK, OIB 69687660320, BJELOVAR, RUDERA BOSKOVltA 3, 
cjju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.110613817 PU Bjelovarsko-bilogorska, 
kao jamac platac,

IVAN PECEK, OIB 77553299709, ZAGREB, RAPSKA UL1CA 48, ciju sam istovjetnost utvrdila 
uvidom u osobnu iskaznicu br.113753346 PU Zagrebacka, kao jamac platac

podmjele prednju privatnu ispravu: Zaduinicu od 11.03.2021. god. na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da onapo svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljezniCkim ispravama, a po svom saarzaju propisuna o sadr^aju ovrsnog 
javnobiljeznickog akta,

Sudionjcima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudiomci izjavl juju da prilivacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

JavnobujezmCka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknaaii nagradi javnih biljezniKa u 
ovrSnom postupku u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 125,00 kn.

Bjeiovar, 11.03.2021.
Javni bijjeznik 
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iz poslovnih knjiga
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za Duznika IVETA d.o.o., Bjelovar (Bjelovar), Krizevacka cesta 33, OIB: 09460550417 (dalje u 

tekstu: Duznik), o stanju dospjelih tra乏bina po Ugovoru o okvirnom iznosu zaduzenja broj 

21718550011od 25_11.2021.g. do iznosa od 2.000.000,00 kn (slovima: dva milijuna kuna), koji se 

uvecava za pripadajuce sporedne trazbine, te po kreditima i garancijama koristenima 

temeljem navedenog Ugovora, a koje na dan otvaranja predstecajnog postupka 29.03.2023.g. 

iznosi:

1.Ugovor o okvirnom iznosu zaduzenja brojr21718550011od 25.11.2021.g. koji se vodi na partiji 
6000045887, do iznosa od 2.000.000,00 kn (slovima: dva milijuna kuna)

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Naknada 91,43 eur

-Revalorizacija naknada 2,43 eur

UKUPNO DOSPJELO： 93,86 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Nedospjela zatezna kamata: 0,74 eur

UKUPNO NEDOSPJELO： 0,74 eur

2. Nalog za izdavanje devizne garancije za uredno placanje obveza br. 526031/Garandja br 

526031 za uredno placanje obveza od dana 21.06.2021. godine, Nalog za izmjenu garancije br. 
526031/Dodatak br.1 Garanciji br. 526031 za uredno placanje obveza od dana 29.11.2021. godine, 

Nalog za izmjenu garancije br. 526031/Dodatak br.2 Garanciji br. 526031 za uredno placanje 

obveza od dana 09.05.2022. godine i Nalog za izmjenu garancije br. 526031/Dodatak br.3 
Garanciji bn 526031 za uredno placanje obveza od dana 28.10.2022. godine, izdana od strane 

Raiffeisenbank Austria d.d, Zagreb (Grad Zagreb), Magazinska cesta 69, OIB: 53056966535, po 

nalogu i za racun Duznika kao nalogodavca u korist TEHNOMARKET d.o.o.f Pancevo, Skadarska 

73, Republika Srbija, najvise do iznosa od 60.000,00 eur s rokom valjanosti garancije do 

24.06.2022. godine (partija garancije 021-41-00954312).

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Naknada 0,00 eur

-Revalorizacija naknada 0,00 eur

レ

物 

:/

UKUPNO DOSPJELO： 0,00 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Nedospjela glavnica: 60.000,00 eur

UKUPNO NEDOSPJELO： 60.000,00 eur

3. Nalog za kredit br. 530287 od dana 29.11.2021. godine u iznos od 73.000,00 eur s rokom 

dospijeca 30.11.2022. godine (partija kredita 021-55-918631)

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Dospjele zatezne kamate 16,06 eur

RaiffeisenbU^W棚•扣.10000 Zagreb ° Maga!^i9669 〇lelefon： +385 ] 45 66 466 ® Fa＞： +3851-4811624 * E-moil: 
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G合org Feldscher, Ante Oda^ 0 IBAN: HRO624840081000000013 koji be vodi kod Hrvaiske narodnt- bonke ° Membei of iht; Ausirion Raiffeisen 
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BANK
Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Nedospjela glavnica: 0,00 eur

UKUPNO NEDOSPJELO: 0,00 eur

4. Nalog za kredit br. 531925 od dana 25.01.2022. godine u 

dospijeca 25.01.2023. godine (partija kredita 021-55-925174)

iznos od 36.000,00 eur s rokom

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Dospjela glavnica 3.005f96 eur

-Dospjele redovne kamate 21,64 eur

-Dospjele zatezne kamate 61,11 eur

UKUPNO DOSPJELO: 3.088,71 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g. '

- Nedospjela glavnica: 0,00 eur

UKUPNO NEDOSPJELO： 0,00 eur

5. Nalog za kredit br. 532861od dana 25.02.2022. godine u 
dospijeca 27.02.2023. godine (partija kredita 021-55-929471)

iznos od 20.000,00 eur s rokom

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Dospjela glavnica 3.333,93 eur

-Dospjele redovne kamate 25,08 eur

-Dospjele zatezne kamate 47,74 eur

UKUPNO DOSPJELO： 3.406,75 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Nedospjela glavnica: 0,00 eur

UKUPNO NEDOSPJELO： 0,00 eur

6. Nalog za kredit br. 535145 od dana 11.05.2022. godine u 
dospijeca 15.05.2023. godine (partija kredita 021-55-940394)

iznos od 67.000,00 eur s rokom

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Dospjela glavnica 16.749f99 eur
-Dospjele redovne kamate 141,09 eur
-Dospjele zatezne kamate 229,72 eur

UKUPNO DOSPJELO： 17.120,80 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

- Nedospjela glavnica: 11.166,70 eur
-Nedospjela redovna kamata: 33,81 eur

UKUPNO NEDOSPJELO: 11200,51 eur

U

於
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7. Nalog za kredit br. 537073 od dana 13.07.2022. godine u iznos od 41.000,00 eur s rokom 

dospijeca 14.07.2023. godine (partija kredita 021-55-948301)

Stanje dospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Dospjela glavnica 10.250,01 eur

-Dospjele redovne kamate 135,77 eur
-Dospjele zatezne kamate 135,66 eur

UKUPNO DOSPJELO： 10.521,44 eur

Stanje nedospjelog duga na dan 29.03.2023.g.

-Nedospjela glavnica: 13.666,64 eur

-Nedospjela redovna kamata: 38,02 eur

UKUPNO NEDOSPJELO： 13.704,66 eur

Ukupno tocke 1., 2.r 3_, 4., S., 6. i 7. iznose:

UKUPNO DOSPJELO： 34.247,62 eur 

UKUPNO NEDOSPJELO： 84.905,91 eur

Napomena: Na iznos dospjele glavnice, do isplate u cijelosti, Du乏nik je obvezan podmiriti 
zakonsku zateznu kamatu u visini prosjecne kamatne stope na stanja kredita odobrenih na 

razdoblje dulje od godine dana nefinancijskim trgovackim drustvima, promjenjiva, uvecane za 

5 p.p.

Zagreb, 03.04.2023.g.

glRJi
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Atistria
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Raiffeisenbank Austria d.d. 

Proaktivno upravljanje kreditnim izlozenostima 
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Raiffeisenbanlc Austria d.d, 

PETRINJSi<A59® ZAGREB ® CROATIA 

TEL 3851 4566 466 • FAX 385 14811624 
INTERNET www.rba.hr ® SWIFT RZBHHR2X

UGOVORO OTVARANJU RBA TRANSAltciJSKOG RACuNA
br. 5002014583

sklopljen izmedu
Raiffeisenbank Austria d.d” Zagreb, Petrinjska 59 (u daljnjem teks 
i
IVETA D.O.O” 43000 BJELOVAR, KRI^EVACKA CESTA33, 

ra^una), zastupan po: Ivan Pecek, direktor

:Banka〉

)179213 (u daljnjem tekstu: Vlasnik

Ovim Ugovorom Banka i Vlasnik raCima ugovaraju otvaranje raCuna:

Ra5un poduzetnika u gospodars|tTU

(u daljnjem tekstu: ra£un) broj:
2484008 -1101450273

te medusobna prava i obveze u vodenju ra5ima i obavljanju platnog prometau zemlji. 
Platni promet po radium obavljat se u Poslovnici FE^A-e, B JELOVAR.

Clanak 1. Otvaranje ra^una

1.1. Banka otvara radunna osnovu Zahtjeva za otvaranje RBA transah cijskog racuna, preslike propisane
dokumentacije i deponiranihpotpisa ovlaStenih osoba koji su navedeni r 71i 1
Ugovoru i 5mi njegov sastavni dio.
1.2. Vlasnik ra5unaje obvezan pismeno izvijestiti Bankuo promjeni pbdataka iz dokumentacije dostavljene za
otvaranje raCuna, najkasnije 8 dana od dana nastanka promjene. Dok E a • • *

start podaci.

Clanak 2. Uvjeti po ra£unu

Kamata
2.1. Na pozitivno stanje raCuna Banka 6e Vlasniku raiSuna pla<5ati kamitu sukladno Odluci o kamatnim stopama
Banke i Praviiniku o obraCimu kainate i revaionzacije i svim njihovim ] • ' "
vrijeme trajanja ovog Ugovora, a s kojimaje Vlasnik raiSuna upoznat i pristaje na njihovu primjenu.
2.2. Na dopuSteno prekoraCenje po ra^imu, Banka de obraCunati kamauiz Ugovora o dozvoljenom prekoracenju.

Naknada
2.3. Za obavljanje usluga platoog prometa na ra&unu，Banka napla6uj« i 
naknada za usluge Banke i svim njezinim izmjenama i dopunama dom Senim za vrijeme trajanja ovog Ugovora, 
as kojomje Vlasnik ra^una upozoat i pristaje na njezinu primjenu.
Vlasnik rac^una ovlaSduje Banku da nalaiadu za obavljanje platnog prc r 
raCunu.

Clanak 3. Raspolaganje sredstvima na ra^unu

naknadu sukladno Odluci o vismi

meta naplati o dospijefiu, iz sredstava na

3.1. Banka se mozeu dobroj v}cri pouzdati u istinitost potpisa u platn >-prometaoj dokumentaciji.
3.2. Banka 6q provoditi primljene naloge za placanje na dan valute do pokri^a sredstava na raSunu i omoguditi 
korigtenje dnevnog priljeva, u skladu sa zakonskim odredbama kojeu -eduju provodenje platnog prometa u 

zemlji.

Member of fhe Austrian Raiffeisen Bankit g Group
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3.3. Vlasnik ra5una se obvezuje raspolagati sredstvima na raCmm propis 
dostavljenim:
-na ovjerenim obrascima plataog prometa,
-na magnetnom medijuuz popratni ovjereni dokument,
-koriStenjem RBA direkt servisa.
3.4. Naioge za pladanje dostavljene na naCrn iztoCke3.3. obvezao potp: 
potpisa.
3.5. Vlasnik ra(Sunamo知 naioge za bezgotovinsko pladanje dostaviti n： 
najkasmje na dan kada ieli da se pla<5anje provede，u skladu sa obavijes(i 
piatno-prometnih naloga.
3.6. Vlasmlc raCunaje obvezan najaviti gotovinske isplate najkasnije 1
3.7. Banka se obvezuje izvijestiti Vlasnika raCuna o vremenu do kojeg j^ 
prometne naioge.

anim instnunentima platnog prometa.

suje jedan poQ)isnik navedenu Prijavi

a iranije 14 dana prije datuma valute, a 
Bankeo vremenu zaprkaanja

n idni dan pnje datuma valute.
u njeku dana obvezan dostaviti platno

Clanak 4. Poslovanje s Karticom

4.1. Banka kod otvaranja ra5una automatski izdajejednu medunarodno 
(u daljnjem tekstu: Kartica) osobi navedenoj u Pnjavi potpisa, a prema
4.2. Banka <5e po potreoi,a na zahtjev Vlasnika raCuna izdatii dodatoe 本i 
Pnjavi polpisa (Korismci Kartica).
4.3. PIN se dodjeljuje Korisniku Kartice. Vlasnik radunaje odgovoran 
PIN-a ‘
4.4. Kartica se korisu za isplatu gotovine na bankomatu, za pladanje rol 
POS uredajima, za ulazaku 24-satau samouslu^au zonui korigtenje ostdi
4.5. Podizanje gotovine na bankomatu mogudeje iskljuCivo identifikaci 
prihva^a da PIN po Kartici, provjeren na bankomatu ili EFT POS-u, bu 
identiteta Korisnika Kartice i potvrda o primljeaoj gotovini odnosno pla 6彳
4.6. Transakcije ucmjene Karticom terete ra£uns datumom nastanka.
4.7. Za trogkove uCinjene Karticom u inozemstvu, Banka 6e devizmi prc 
EURO preraCunati u kune po BanSinom proaajnom te^aju na datum trais
4.8. Gubitak ill kradu Kartice dufanje Vlasnik ra5una odnosno Korisnil 
Za troSkove koji nastanu zioupotrebom Kartice na bankomatu ili EFT Pi 
ili krade Kartice Band, Vlasnik raSima ostaje u obvezi prema Band.
4.9. Vlasnik ra5una du^anje ogtedenu ili neispravnu Karticu vratiti Bandi

/aljanu debitnu Cirrus Maestro karticu 
Izboru Vlasnika ra^una. 
artice ostalim osobama navederdmu

BA direkt servise, medusobna prava i

Clanak 5. Ugovarauje posebnih servisa Banke

5.1. Ukoliko <5e Vlasnik raiSunaza obavljanje platnog prometa koristiti I 
obveze Vlasnik ra5una i Banka utvrdit 6q posebnim ugovorima.

Clanak 6. Ugovaranje dopuStenog prekora£enja na raSunu

6.1. Posebnim ugovorom 6e Vlasnik raSuna i Banka utvrditi i iznos dopi tStenog prekoraGenja na raCunu te 
medusobna prava i obveze.

Clanak 7,Izvadak /rekiamacije 
. ■ -. .

7.1. Banka se obvezuje evidentirati sve promjene na raCunu te Vlasniku 
raspolaganje Izvadak o stanjui promjenama sredstava na raCunu. 
Izvadak o stanjui promjenama sredstava na radunu Banka 6e Vlasniku 
Internet bankarstva.
7.2. Vlasnik raiSuna mo芝e eventualne rekiamacije uloMi u roku S dana c 
promjenama sredstava na raSunu.
7.3. Vlasnik raiSuna podnosi rekiamacije Banciu pimnenom obiiku na bi
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ie iskijuciva i nedvojbena potvrda 
enom troSku.

tuvrijednost transakcije iskazanu u 
lalccye.
Kartice, bez odgode prijaviti Band. 
3S-u do 24 sata nakon pnjave gubitka

i radi poniStenja iizdavanja nove.

raduna staviti po promjeni na 

r aduna dostaviti putem RBA direkt 

d datuma Izvatkao stanjui 

oj feksa 014566 483.

king \yroup



Cllanak 8. Informacije o ra^nnu

8.1. Vlasnik raCuna izrijekom ovIa§<5uje Bankuu smislu dlanka 99. stavi 
84/02), mo2e Financijskoj Agenciji i djelatnicima Financijske Agencije: 
predmetom ovog Ugovora, ukljudujuci i sve podatke koji temeijem odr|& 
predstavljaju baikovnu tajmi.

iik 2. tofika 1.Zakona o bankama (N.N. 
priopditi sve podatke u vezi s 
dbe dlanka 98. Zakona o bankama

€lanak9. Trajanje Ugovora

9.1. Ovaj se Ugovor zaklju^uje na neodredeno vrijeme.
9.2. Ovaj Ugovor mo& biti otkazan bilo od strane klijenta, bilo od strai 
obavijest.
9.3. Banka de na pismeni zahtjev Vlasnika ra5una zatvoriti raC皿，uz pr中 
rafiuna. Preostala sredstva sa raCuna prenijet 6q na drug! traieni raCunu 
dospjelih obveza po ra^unu, prema tredim osobama i prema Band.
9.4. Banka mo2e zatvoriti raSuni bez pristanka Vlasnika raCuna temelje
9.5. Ukoliko se Vlasnik raCuna ne pridr^ava bilo koje odredbe ovog Ug 
transakcijskim raCunom, Banka ima pravo otkazati ovaj Ugovor. U tom 
potra^ivanja temeijem ovog Ugovora udiniti prijevremeno dospjelim i 
ilina teret drugih ra5una Vlasnika ra5unau Band，zatvoriti raCuni otki 
na raCunu, Banka <3e prenijeti na drugi ra5unpo nalogu VlasniKa raCuna
9.6. Banka mo2e otkazati Ugovor ukoliko po ra5unu nije bilo prometa

re Bankeuz prethodnu pismenu

ithodni povrat svih Kartica Vlasnika 
roku od 15 od dana podmirenja svih

tn odluke Suda ill nadle^nog organa. 
)vora i Pravilnika o poslovanju 
sludaju Banka mo知 sva svoja 

n aplatiti na teret transakcijskog raCuna 
iti Ugovor. Eventualni pozitivan saldo

du2e od 12 mjeseci.

Clanak 10. Prijelazue i zavrSne odredbe

10.1. Na ovaj Ugovor primjenjuje se hrvatsko pravo. Ugovome strane i 
sporove po ovom Ugovora ijeSava sud mjesno nadle^an za Banku.
10.2. PoQ>isom Ugovora Vlasnik raduna potvrduje da su mu poznata nje i 
Pravilnikom o poslovanju transakcijskim ra^unom u Raiffeisenbank Au^i

i se sporazumjele da eventualne

koji se smatraju sastavnim djelom ovog Ugovora.
10.3. Ovaj Ugovor saCinjenjeutri istoyjetna primjerka, od Kojih dva d<
10.4. Ugovor stupa na snagu danom njegova potpisivanja od strane Vla^i
10.5. Ovaj Ugovor mo2e biti od strane Banke potpisan putem faksmuia 
Vlasnik raduna izrijekom prihvada takav naCin potpisa ovog Ugovora o( l
10.6. Ovlagteni zastupnik Vlasnika raduna vlastoruCnoje potpisao ovaj

冰ぬこ•一^^於^ SDDLA RUA
:離綱▲a，）:c. S3, ^

BJELOVAR | 25^ 仏ね〇ム_
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03.12.2008

Popis nacina i rokova dostavljanja Izvatka o stanju

racunupromjenama sredstava na

Broj raduna: 2484008-1101450273

Adresa komitenta: KRI之EVACKA CESTA33 
43000 BJELOVAR

Naziv komitenta: IVETA D.O.O.
00179213Maticni broj:

Na6in Format Datum vafenja Datum
prestanka
vazenja

Jezik Periodicnost

Izvadak o stanju i t>romjenama sredstava na racunu - i kunama

Internet Internet self service 18.112002
Po prometu

FIMA elektroniaki ZAP info 14.11.2008
Po prometu

Popis naSina i rokova dostavljanja Izvatka o stanju i promjenama sredsl 

5ini sastavni dio Ugovora o otvaranju ra5una broj: 2484008-11014502

ava na rafiunu

BANKA:

^druinica BJELO\
Bjelovar, Trg Eugena KvcrfemiJc



國及cr/i feisenbank Austria d.d Zagreb
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X Raiffeisen
BANK

RBAdirekt Info: 062 62 62 62 
vww.rbo.hr

RoUffei^nbort^ AusMa d，d, Zagreb

PRIJAVA POTPISA

)VETA D.O-O.
Nazlv poslovnog subpkta
Potreban broj pofptsnika na nalogu 20 pla^anje 2

POTPISNiK _
i /ligiOUt9l5tTl5HI olotol^/l

Prezime

U1514CUT
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直
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5 Raiffeisen

l If^BANK
^ * ^a/ffefs^n6a/iJc Avstna dd. Zagreb

RBA dir^kf Info. 062 62 62 62 
www.rba^hr

PRUAVA POTPISA
}V£77\ 1>.〇.〇

.ィI ィjoUUIglojWTb
Brof ra芒una.

Noziy poslovnog Subjekto
Potrebon broj potpisnika na nalogu zo pfadanje 2
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IV)dru2nica BJELOVAR 
4 fiiefe^TrjjjEug^J^rnika 9
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Potpis odgovome osobe • Porpis.
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Raiffeisenbank Austria did. - Zahfjev za 

RBA direld Internet bankarstvo - za pravne 

osobe^obrtnikei slobodne profesije
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Raiffeh
^Ibaishc

sen

^aiffefsenbonfc Austno drd. Zagreb :

ZAHTiEVZA IZDAVANJE CIRRUS M 
po RBA transakcijskom rac1

AESTRO KARTIGE
unu

Banka kod otvaranja RBA Transakcijskog racuna izdaje 1 mdd'
Maestro karticu. Korisnikom Cirrus Maestro kartice moz^ pojs 
potpisnitc po iran$akc!j$kom raCunu.

Jednu Cirrus Maestro karticu Banka 亡e izdati osobi koja |e i ovom Zahtjeyu navedena pod 
rednim brojem 1.Ako vlosnik racuna ne podnese Zantiev, Janka de karticu izdati na osobu 
koja je ovlaltena za zostupanje vlasnika RBA transakcijskog racuna.

mOJ TRANSAKCUSKOG RACUNA

2484008 - l/fl/nol4lHt51oM^l5]

Naziv vlasnika transakcijskog rc<funa:

iv/er人‘

Adresa vlasnika transakcijskog racuna:

Korisnlci Cirrus Maestro kartica

1,Ime 1 prezime

2 (me i prezime

3. Ime \ prezime

4. Ime \ prezime

5. Ime i prezime

A\B£\p i daium:
が怎〇來む略, .j^\rtr!iac 3?,^ ⑽,5■な0

P°A.i34

RBAdirekt Infot 062 62 62 62 
：/vzwwiiija.hr：：'

Junarodno valianu debifnu Cirrus 
;fati samo osoba koja je ovlasteni

\m\o\n^\s'm,h\^\o\oio\i\
JMBG

i ノ i/Hが，i吻^uiamsi明グ的
JMBG .ぐ.:....:..‘'ハ..，

JMBG

JMBG

JMBG

a^una:

.幾



RBA 圜!^:S®
Podfuznica BJELOVAR

•14イト2008 (L)
Bjelovai ,13.11.2008.

RAIFFEISEN BANK dd

43000 Bjelovar
Trg Eugena Kvatemika 9

ZAHTJEV

Molimo vasda nam omogucite listanje izvoda preko interne! 

raCunu 2484008-1101450273 za promet po FINA kartici.
bankarstva po

Za IVETA d.o.o. Bjelovar

r
DRUSTVOZA PRaZVODNJU 
TRGOVINUIUSLUGEd.o.o.

MB： 0179213

Krizevacka cesta 33 
HR-43000 Bjelovar 
HRVATSKA

tel: (043) 252-800

fex: (043) 252-801 

racunovodstvo 252 812 

e-mail:
iveta@bi •htoet.hr 

Internet: www, iveta.hr

Predstavnistvo Zagreb 
Culineflo 
HR-10040 Zagreb 
tel: 01/2916-300
fax: 01/2916-969
098/391-191

TERMO
STOLARIJA



Naziv poslovnog subjekta |リ£丁<4 H。.

Adresa . 2>^ , \U^\ze\)Ao^A —C^s

Broj rafiuna: 2484008 -杉〇イ占5"〇5-?3_

■Ssen
yh

IZJAVA

o osiguramcima o obvezmmkojom temeljem Zakona o prikupljanju podataka p
a dohodak (NNbr.114/01)，doprinosima, porezu na dohodaK i pri :u poreza b
%nexx>\j^adresaodreaujem poslovnicu FIN A broj

dostavljanje R-S obrasca i naloga za placanje dopritiosa, poreza na dohodak i
prireza poreza na dohodak.

獻".加みDatum:

'otpis^osobe za zastupanje:Pecat:

SJOlAmA
lc/.o.o. BJELO^/:

.::iXAa c•幻，發043,2Cづ

ugena Kvaternika 9 ® Telefon: +385 43 643 300 
Swift: RZBHHR2X « Telex 21137 RBA rbazg rh

Raiffeisenbank Austria d.d. Podruznica Bjelovar ® HR - 43000 Bjelovar • Tr$ 
Fax: +385 43 245 002 ® E - mall: rba@rba.tel.hr • Internet: www*rba.hr 

Member of the Austrian Raiffeisen Banking Group

mailto:rba@rba.tel.hr


X Raiffeisen
BANK

Zagreb, 30.3.2023.

IZVADAKIZ POSLOVNIH KNJIGA

Multivalutni racun broj:1101450273 

Duznik: IVETA D.O.O.
KRIZEVACKA CESTA 33 

43 000 BJELOVAR

SMB / broj obrta: 00179213 

OIB :09460550417

Stanje dospjelih nenaplacenih potrazivanja na dan 29.3.2023.

dospjela glavnica: 

redovna kamata: 

zatezna kamata 

naknada
0,67 eura 

165,48 eura

UKUPNO DUGOVANJE 166，15 eura

Napomena: Na iznos dospjele glavnice i naknade，do isplate u cyelosti, auznikje obvezan 

podmiriti zateznu kamatu sukladno Odluci o kamatnim stopama Banke i Pravilniku o 

obracunu kamata i naknada.

°Perat»feB^ftWije 1999 
凶 bank ...
Raiffetsenbank Austria d-a-

Nikoficeb
ma Ostnc

Raiffeisenbank Austria d.d. • HR -10000 Zagreb • Magazinska cesta 69 • Telefon： +385145 66 466 • Fax: +38514811624 • E-mail： 
info@rba.hr •Internet: www.rba.hr - Swift: RZBHHR2X • Banka je upisana kod Trgovackog suda u Zagrebu pod maticnim broiem upisa (MBS): 
080002366 • OiB： 53056966535 • PDV identifikacijski broj (VAT No.): HR53056966535 • Temeljn! kapital: 3.621.432.000,00 kuna, uplacen [e 
u cijelosti, a podijeljen je na 3.621.432 redovnih dionica na ime, svaka nominalnog iznosa 1.000,00 kuna • Uprava: Liana Keseric, Visnja Bozinovic, 
Georg Feicischer, Ante 〇dak • !BAN: HR0624840081000000013 koji se vodi kod Hrvatske narodne banke • Member of the Austrian Raiffeisen 
Banking Group

RBA044 07/2021

mailto:info@rba.hr
http://www.rba.hr
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